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HET KONINGSFEEST 


IN 
NEDERLAND. 


!¡ 


|! 
Het zal 
011/011 
Lezers, hopen 
wij 
¡ 


niet onwelkom 
zijn. 
een 
echo 
te,j 


vernemen van <len jubel. die in Xe-jj 
derland op is gegaan bij het 
i'tja- 



r ¡<r regeeringsfeest 
van 
onzen 
be-!¡ 


minden en 
gecftrbiedigden 
Koning' 



Willem 
111, hij welke 
gelegenheid ( 



nu 
<'on maand geleden in alle Ka- 



tholieke kerken 
onzer Bezitting liot ;! 


plechtig Tv Jh'iiin gezongen en ook in || 
andere bedehuizen 
openbare 
gebe-!j 


den ten hemel werden «ipgeZfinden. !j 


De hoofdtoon, die uit 
de neder-1! 
landsche bladen 
van den 
14 Mei jl. ji 


spreekt, 
is blijde verrassing, die de! 


openbare feestelijkheden wel is waar ¡ 
niet ten goede 
is 
gekomen, maarjj 


liot hart van het volk 
ie 
heviger| 


aangegrepen en het ruimer 
in 
«Ie j! 


borst heeft doen 
slaan. 


inderdaad blijde verrassing. 
Den i 


dag te voren moet zich aan 
de lij-j 


donsspondevan onzen dierbaren Vorst • 
het feit herhaald 
hebben, dat 
een- 



maal met 
koning 
Ezeehias 
voor-;! 


viel waarvan wij lezen in 
de 
go- -j 


wijdt* geschiedenis. 
Wat daar 
ge-i; 


sproken 
werd : "Zie ik zul muj vijf- i 
tien jaren hijuw leventnhmeu lOfi/cu'" | 
moet ook hier 
vernomen 
zijn 
en j 


God geve, 
dat liet aantal levensja-j 


ren. 
dat Hij 
onzen 
Koning 
voor-| 


behoudt niet minder moge zijn. En 
evenals uit 
de verruimde borst van j 


«lien vorst der oudheid 
een 
dank-j 


liej aan 
< Jod opweltle, 
zoo zal ook | 


hier een blijde bede ten hemel zijn 
< 


gestegen om Hem voor die 
onver-i 


hoopte weldaad dank te zeggen. 
;! 


Inderdaad blijde 
verrassing. 
De¡¡ 


mannen 
«ler wetenschap verklaren! 


dat hun kunst ten 
einde en de toe-; 


stand des Koning» hopeloos is 


- de i! 


wakkerste staatslieden zitten in zor-jj 
gen gedompeld neder ; reeds 
verte-! 


genwoordigtde Haad van StatedeKo-j 
uinklijke macht ; Luxemburghaalt injj 
triomf zijn nieuwe regent binnen 
de Staten-Oeneraal 
gaan 
ve'rgáde-j 


ren tot regeling van het regentschap! 
over 
Nederland 
— daar klinkt 
op.j 


eens de tijding, dat de Waarschijn-j 
lijkheid eener menschelijko 
weten- ¡ 


schap beschaamd en de Koning her- 
steld 
is en 't is alsof «Ie Hemd wil 


doen gevoelen hoe licog de Koning, 
zij het dan ook een constitutioneel»?, 
¡ 


zicli nog verheft hoven vroede 
re- 
¡ 


geeringsmannen 
die vergaderd, om i 
over lu-t lot des Konings te heslis- 
j 
sen. 
hij 
monde 
van 
zijn 
eersten 
' 


staatsdienaar zijn hesluit hebben te 
, 


vernemen: 
Krachtens 
mijn 
recht \\ 


herneem ik het hcirnid. 
Allen rezen !l 


van hun zetels. 
l)e oude vreugde-!j 


kreet 
werd aangeheven 
en Loeder 


Kmmiff! daverdi.' het »loor liet l>in-' 
nenhoi'. 
Eu daarbuiten ongevangen 


»-n voortgeplant stormde weldra de 



jubelkreet 
geheel 
Nederland door:" 


Lere de K<>nint/ ! 
Hoe 
verwelken' 


hierbij 
de 
lauweren 
der naburige;! 


vorsten. 
Waar ondervindt 
een Ko- 


ning 
de liefde zijner onderdanen zóó¡] 


als in Neilerland ! 


. 
. 
Wat Willem 
111 
oj» 
zijn 
injarigij 


regeeringsfeest 
moet 
gevoeld 
heb-; 


hen na datonverhoopt herstel 
Dan- 



baarheid spreekt uit zijn antwoor-|| 
den op de gelukwcnsehen, die Hem j. 
dien dag toevloeiden. 
I )ankhaarheid j| 


aan 
< ¡od 
: dankbaarheid vooral voort; 


de liefde van zijn volk. 
op 
wiens 



verknochtheid Hij bouwde. 
Dat gaf i' 


ihij te kennen in 
<le volgende 
pVo- 



Iclamatie, 
die den 
1"> 
Mei 
in een 



buitengewoon nummer der 
Staats- 



courant verscheen. 
Geliefde Leindgcnocien in Onderda- 


nen ! 


Heden 
zijn veertig jaren voor- 


bijgegaan sedert 
den dag 
waar- 


op Ik plechtig 
de Regeering 
o- 


ver het 
Nederlandsche Volk heb 



aanvaard. 


Zal Mijn Volk 
van Mij getui- 


gen, dat Ik Mijn Koninklijk woord 
¡heb gestand gedaan, Ik weet dat 



in liet en leed, in blijde 
en 
droeve 




dagen, Míjn Volk 
getrouw is ge- 



¡bleven aan 
Mij 
en 
Mijn 
Huis. 



Ik heb er steeds naar gestreefd, 



de welvaart 
en 
den bloei van on* 



Vaderland te bevorderen. 



Met innigen dank jegens den 



Almachtige 
zie Ik op het vervlo- 



gen 
tijdperk 
terug. 
Zijn 
zegen 


heeft het oude verbond van Oranje 
en 
Nederland 
bevestigd. 


Over 
de 
toekomst 
van 
Mijn 


Huis 
en Mijn 
Volk roep 
Ik 
op 


dezen 
plechtiger) 
dag 
dienzelf- 


den 
zegen 
in. 
De 
herinnering 


aan het verleden is Mij een waar- 
borg voorde toekomst: 
Oninje 


en Kedeiïiuid 
onder Gods 


een, /:iaefri:g en vrij ! 


FEUILLETON. 


STELLA MATUTINA. 
STREA DI 
MÁRDUGA. 


"Mi bon antigoc, awor jrni 
tfn_ di_ 


T6isa;.'bo!la pura"berdad ;"lö bo no bi- 


ba binti cuat'ora mas : si 
bo tin 
aín- 


;da. á'lgoe di dispone ósibo ta desea 
di 
. mira bo hendenan 
pa de laatste bé, 


untó' mi ta conseha bo 
di 
liad 
esai 


ma's -'lihé koe 
ta posibel." 


Asina un dokter 
a bisa 
un 
hende 


maloe 
den un hospital' na Londen. 


Ís{,*Laga busca un pader ¿católico lihé 


pa vmi," e enfermo a responde. 
I coe 


•• 
uil'.stem ronk ¡di ansia, i di 
duda 
el 


a gr¡ta.: );;."Ai, Dios ! 'binti cuat'ora di 
bida noema tá¿sobra:'mi!" i ..n'p mes 
tnomentoe ¡felfa} tapa su cara 


' coe 


-.kóesieñtje 


* i"el' tabáta-T grita> jora koe 


? ; corazón 


* di vpiedra-, porrea j 
, 


¡ni dos oraídiHtcm : pásá, koe 


scapélefó di ibao ' di 


; ruinanan 


di 
un - cas, koe 1tabata kima:|; su 
dos 


. ' man 
a 


* kima* te 
bira f carbon, 
su .bra* 


■ 
A 
í y 


■■ 



.. f f;' 


" 



zaiian 
te na 
su schouder 
a l>ira lam» 


rli planta di 
su 
pía 
te 
na 
su 
heup, 


toer ta machicá í kibrá 
>m 
speranza 


di por drecha, su cara 
ta jená di he- 


rida. 
Dos liende ei 
a 
scapa t'o di den 


djé* cas na candela 
: aínda 
a keda 
un 


mucha chiquitoe atras, i 
e 
pobercitoe 


parA meimei 
di tantísimo vlam 
hal- 


toef-tabata-liiza-ïu- mannanaribapidi 
pa salbéle, salbéle.- sin- ni toemá tem 
di corda, 
nos homber 
a 
bolbé 
boela 


den djé cas, 
ma t desgraciadamente 
e 


edificio V baciíi den i el 
a tápele abao. 


Jen di dulzura t Zuster (monha) 
Mar- 


gareta, koe tabátá waak na 
su 
cama 


di dolor, manera 
un angel 
di 
miseri- 


cordia,", tabáta bisele 
: "Teñe 
animo, 


mi 
bon amigoe v Pater Mead 
ta 
hini 


unbé i l'é'keda cerca 
b*o, 
te 
ora 
bo 


mes lcié. 
Mira ki 
amoroso 
bon Dios 


tapa bó': bo por. á' icéda 
morto 
bao 


di rflinanan dje'casna candela : 
ma 


bo 
a salbá milagrosamente: 
- sigur 
tá 


koe 
bo ' mesterítin uñ hende, 


; kóe 
ta 


pidi 
pa bo." 
/ 


p E enfermo 


: no 


- á respotídé nada, ma el 


a* siguí*ta'jkeha dolorosaménte. 
3íí Bó tabata .asina balehte.* Bo a sal- 


, 
. 


- --v 
v 


' 


• 
V» 
> 
- 


bá dos mulié koe sigur sin lio 
lo rum 


a moeri un morto 
horribel.- 
Dios 
lo 


no recompensé 
bo 
e 
amor 
heroica 
i 


desinteresado ?" 


—" Ai, Zuster, cada 
palabra 
koe 
ta 


sali fo di bo 
boca, 
ta 
un verwijt 
un 


martirio pa mi," 


— "Ata, pater Mead,' 
■■ 
/.ikhm- iíú-.L 


i el a lamautá pa 
presenta 
un 
stoel 


n'e pader, 
den kende 
su cara respe ta- 


bel 
bo tabata mira briljo di birtud 
i 


di piedad. 
Ofekte pader a 
caí sinta, el 



a ponó man riba frenta 
parti djó 
in- 



feliz iel dici coe n'éle : 
"Mi bon jioe." 



"Ai, patér," 
e enfermo défsconsoládo 


a 
contesta," mi 
ta roga 
bo di no tra- 



ta mi 
coe tantoe amor: mi 
ta 
indig- 


noe di bo jámá mi-bo 
jioe: »ora 
bo 



conoce 
mi, ora bo penetra 
cj,en mi co- 



razón 
i koe 
bo mira ¡n'anchanan di mi 



alma, 
anto sigur, sigur ánto, mi pater, 


lo bo no 
jama mi'mas „bo bon 
jioe." 


■ "Mi- bon. jioe.V'c • sacerdote 
a 
res- 


ponde coef'Carinjo," bo no mester 
en- 


tregá bo den'braza di 
desesperación; 


Hesu Cristoé, Nos dibinoe Salbador, 
ta 


misericordia; ¡ amor:,calma • bo, tranki- 
lizá bo, "confiA mi ta kikoíta afligí bo, 


jta asusta b<>, 
i 
bo 
corazon 
arito, mi* 



huíl jioe, lo liaja paz." 
Después 
c pa- 



der a pone 
mi rampi 
di panjá 
pa 
ta- 



pa 
cama djé moribundoe, el a bisti sti 



stola 
i ei a zak 
su orea te cerca boer; 


¡djé enfermo. 
* 


Poco ora después 
nos 
por 
a mira 


P:itpr Mi'.-'il 
t:' 'rplirt/i inwj-í—jmr.i ra 


" 


— 


janan djé stad populosa, 
sin drai mira 


ni 
un banda ni otro, 
te koe "por' fin 


el a kj.'da para delauti di 
un cas 
ma- 


sjá decente. 
K1 
a 
toca na porta 
i 
e 


criá k'a bin habri p'éle, 
a hibéle den 


un. zaal bou 
meublá 
cerca 
un Senjora 


k'a 
recibiéle 
coe 
mes 
tantoe 
respeto 


como, admiración. 


— "Olí, l'ader, 
bo. a 
sorprende 
mi 


agradablemente coe bu bisifá ! 
Bo tem- 


poe ta precioso." 


" Awor també mi tin poco temppe,' 


Senjora. 
Mi a bin papia coe 
bo 
djé 


victima 
di 
un desgracia 
tristoe 
koe 


nan 
a liibíi hospital awé mainta. 
Ta 


un homber k'a kimá masja 
pisá 
den 


djé candela 
di Xstreet, 
Jen di balor 
i anima di heroísmo 
el 
a salbá 
coe 


peligroe di 
su 
mes bida dos muhéfó 


di den 
ma ora 
el a coer; 


:• v- 
. 
; 
k ..r-r 
f..... 
■ 
Ji&t. 
A 
■ 
• 
i-.- 
•: 
" . 
■ 
V'-r>í- 
;■ 
-. 
. 
. 
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Het 
12Mei 1889. 


WILLEM. 


Deze jikviitinv dank 
;uui God «>m 


dio smeekbede 
om 
nieuwen 
zegen 


heeft a lli.' godsdienstige gemoederen 



met diepe aandoening vervuld, liet 
beroep op de 
getuigenis 
vtm 
zijn 


volk en de verklaring dat Hij over 
hen tevreden is heeft liet nationaal 



gevoel 
gestreeld. 
Hel 
is 
ook het 


bewijs tevens dat de Koning 
zijn 


woord, hij 
tle troonsbestijging 
uit- 


gesproken, 
heeft 
gOstand 
gedaan. 


Men 
ga in de verbeelding een veer- 


tig jaren terug. 
Daar stond hij den 


r.' Mei 
1 
in 
Nederlands 
hoofd- 


stad in den bloei des levens als Ko- 
ning gehuldigd en aan zijn lippen 
¡ontvloeide het 
woord, waar wij nu 


!in 
zijn proclamatie den weerklank 


|\an hooien. 


' 



~ Thans," 
zoo sprak hij op dien 


¡dag, 
~ is het oogenblik daar, dat 


ik voor het 
oog 
van 
den 
Al- 


machtige,- díe liet lot van konin- 
gen 
en volken in handen 
heeft, 


mij 
onder 
inroeping van 
Zijnen 


Naam 
aan mijn 
edel, 
trouzj 
en 


vredelievend volk zal verbinden. 


~ Hoog 
is de betrekking, 
waar- 


in ik geplaatst 
ben 
: 
zwaar zíjn 


de plichten 
die 
op 
mij "rusten. 


Ook den koningen 
kleven 
men- 


sehelijke zwakheden aan, en daar- 
om behoeven 
zij 
instellingen 
en 


zelfstandige voorlichting, opdat de 
Kroon 
een brandpunt blijv?, dat 


weldadigen gloed verspreidt." 


Kn 
aan 
lu-t einde der konink- 


lijke rede klonk 
nog weder deze 


heerlijke zinsnede: 
„Ik verbind 


mij 
aan een volk, grooter in deug- 


den dan 
in het 
ln-zit 
van 
een 


uitgestrekt 
grondgebied, krachti- 


ger door eensgezindheid dan door 
zielental. 
1 iet is 
een 
grootsche 


rotiping. 
koning 
van 
zulk 
een 


volk te 
zijn !" 


En aan «1 i« ■ 
roepinjjf heeft 


Willem 
111 vivrtig juren lang 
be- 


antwoord. 
En 
daarom 
¿íinyen 
de 


jubelkreten zoo 
in 
Nederland 


ioj> zijn lujuria regeeriiifisfeest. 
En 


daarom werd er 
zoo hartelijk. 
zo<> 


vurijí geiteden : 
(Jod spare nos la»}; 


onzen beminden 
en 


Vorst- ! 


God hoore en vervulle deze bede 
NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


—In de «Srieiilijic Anteriemi v;m 


i'} 
Jlei 
1!. bladz. 
kontt een tee- 


kening 
en 
beschrijving 
voor 
van 


een electrischo 
slag- en 
repetitie- 


klok, uitgevonden door de 
gebroe- 


ders V. 
«X: A. Jansen, 
twee heken- 


de en geachte li 
K. 
(Geestelijken 


o]) Curasao. 
Van 
deze klok, 
die 


vo.x-al-em 
repetí 


tiewerk een uitvinding van 
waar- 


de mag genoemd 
worden, geeft liet 


blad de volgende beschrijving 
: 


~ Van deze klok wordt zoowel liet 


~ uurwerk als het slagwerk in 
be- 


,. weging gebracht door eleetriciteit. 
„terwijl daarenboven het repetitie- 


werk 
ook kan gebruikt 
worden, 


afgescheiden 
van deze klok. 


.. Het Patent 
is verleend 
aan 
de 


.. uitvinders, de Zeereerwaarde Hee- 


.. Alphonn M. 
•!. .Jansen 
en 
Vincent 


~ J. A. J/. .Jannen Mi.ssionartxsen op 
.(Curasao. 
Met 
een 
drijfwiel 
en 


f. draaiscliijven is een hefboom ver- 


,, bonden, 
die door een electro-mag- 


,, magneet in beweging 
wordt 
ge- 


,. bracht 
en 
deze 
bsweging 
over- 


,, brengt op het drijfwiel. 
In 
véfcV* 


~ band niet liet 
gangwerk 
is 


~ wiel aangebracht, dat tot het slag- 


,, werk behoort 
en 
met 
tusschén--. 


drentá e cas pa di tres bé, p'é salbá 
un jioe chiquitoe, 
e cas a 
baciá 
den 


i su murajanan a tapéle abao. 
Si te 


ainda 
el ta na bida 
ta 
un 
milagro 
: 


Dios 
ta 
berdaderamente 
un 
Dios di 


misericordia. 
El 
a haci 
su 
confesion 


coe mi i el a encarga mi dí contá bo 
un parii di di 
su bida. 
El 
ta 
awor 


m?.« ó menos 
un homber di 
55 
anja 


di c.'ad, haltoe di curpa 
i fuerte 
ma- 


cera un gigante. 
Casi coe un liende 


jong, él, 
su esposa i 
nan 
uníqa 
jioe 


muhé nan tabata biba ta 25 anja pa- 
sá na New York. 
Su ocupacion taba- 


ta architect i hustadó di 
trabao i el 


tabata semper fortuná den kiko k'el a 
coeminsá haci. 
Su nomber ta 


Burke, Brian Burke." 


— Ora e Senjora a tende 
e nomber 
aji,. el a bira bleek, toer 
su curpa a 


coeminsá tembla i el a keda 
ta 
fregá 


su mannan. 
Caba el a. lamantá boelá 


fó di su stoel i é di k'e pader: 


" O, 


Pader, Brian Burke ta mi esposo." 


' "Mi sabi Senjora: ma sinta trobé i 


kedá bedaard -te ora mi caba cumpli 
coe mi encargoe. E enfermo a decla- 
rá mi k' el tabata esposo. i tata di más 
feliz di mundoe. Su bida tabata un bi- 
da di paz, un bida corbni di flor.í Sin 


embargo meitnei 
djé paz, meimei djé 


flornan 
suave, 
un soempinja tabata sa- 


ca 
su 
cabez de vez en cuando. I cual 


tabata e soempinja?Bebida: 
el tabata 
catiboe di bebida. Berdad 
ta k' é no 


tabata embriaga coe frecuencia, ma ora 
k'el tabata bao di influho <!i licor, 
.m- 


-to den djé i un loco no tabatin distin- 
cion ninguna. Ma lagá mi haci eos cor- 
ticoe. Un anochi 
el a bini 
cas mitar 


boerachi. 
Su esposa coe rosario na man 


tabata stntá cerca wieg di nan 
jioe i 


el tabata cantá 
e melodiosa cantica di 


misa na la Birgen Maria: Are Maris 
Stel/a. Sona djé stem asina boenita 
e 


muziek tan piadosa, santidad djé pa- 
labranan, toer,*' nan toer a parcéle 
un 


vervvijt: loco di rabia el a 
pasá man 


cohé e imagen di marmer ,di la 
Bir- 


gen i coe toer su forza el 'a mandéle 
bai dal Su esposa na su cabez. E mu- 
hé 
a doená 
un gritoe d010r050...... 


i 
coe 
su jioe. den,» su braza'el 
a cai 


abao. Burke 
a jega cerca i coe ferosi- 


dad el a rancá e inocente fó di su mama 
i el a tiréle .fó di bentana, den supo- 
sición, k! e pobercitoe 1!a verpletter na 
pida pida. 
E ora aji su wowo abirá 


clá ; el a comprendé su crimen i su ra- 
bia a friá: ma na Ates tem sustoè. •' mie- 


;• y 
v. 
» 
.... 
-i * .ai.', ■ 



,y" 
k> 
v 
i.v- 


doe di Husticia a drentéle i el 
a sali 
coeri riba caja 
manera 
un 
condenado, 


sin sabi na 
oenda el 
ta bai. El a jegá 


na waf i hustamente el a haja un bar- 
coe tabata bai haci 
na bela. El a con- 
bini 
coe un 
djé matroosnan di lagué- 
bai—lama—na—su—luga, nan 
3 trocá 
bisti coe otro i djá sina modi el 
a sa- 
li fó di New-York p' é bai zwerve hopi 
anja largoe jen di desesperación, di re- 
mordimientoe 
i di ansja. Ta un siman 
noema k'el 
a jegá Londen i el a biba 


den 
e cas k' a kima awé mainta, El 
ta agonizando. 
Mi a biséle koe lo mi 
trecé sú esposa cerca djéle, k'el 
no 


a matéle i koe 
su esposa lo loebidá i 
lo porjlonéle toer cos. 
Como el no kier 


a keré mi 
palabra, anto mi a contéle 
lo ké bo 
a comunicíl mi dia bo a con- 


sacrá como Zuster, bo 
jioe muhé na 
sirbici di Dios. Porfin, Senjora, 
bo 
o- 
racionnan fervorosa ta scuchá: 
porfin 
Dios ta. recompensá 


"toer lo ke 
feo a 
soefri coe paciencia! Bo pór bamun- 
bé 
coe mi?" 
'V":,. -.'- fy;: 
■ 


"Unbé, 
■' Senjora Burke'á respondé. 


— 14Mi ta bai pa delanti bai prepa- 
róle pa ricibibo.. Bini; tai tras 
asina 
lihé koe te posibel. 
Bon Dios bendi- 
cioná bo i doenl bo fo'rza pa bo car- 


gá bocruz coe amor i resignación." 


' ~'V 
Un ratoe 
despues e, Senjora 
a 
salí 
'■ 


tras di Pader Mead r casi nan' dos a 
jegá pareeuw n'e 
Hospital: 
é infeliz 
¡ 


Senjora tabata bleek i 
su wowonan ta- 
><? 


bata landa>den awa. 
ma toch 
rcfleho 
di paz di corazon, di alegría pura ta- 
¿j? 


bata brilja den 
su cara. 
. • 
c.*'4 
Asina k'el a drentá den spreekkamer, 
e Zuster koe ja tabat'ajl ta speréle," a>v'S 
cohéle braza cariñosamente i dici cotlfH 
n'éle. 


" Bini, mi bon mama, siguí mi." 


"J ¿ | 
Na silencio , nan dos a camñá bai 
n'é 
S 
zaal di hende maloe, camina e enfermo 
coe 
su wowonan gespan tabata spera 
¿y 


coe ansia 
jegadá 
di 
Senjora 
Burke.'Ííjl 
Porfin el a jega! 
El a dal un 
saltoe |Jf 
te cerca e homber' maloe, cohéle brazá 
i jorandoe el a grita: 
O, 
Brian, 
mi 
esposo ¡mi pober i querido 
esposo 1" 
'j 
& enfermo-no por a sacá ni un¡pa- 
labra fó di su boca, asina loco él 
ta- 
bata di alegría: su 
lipnan' a- 


temblá, su lenga a moeri den su boca,'. 
su ipechoe 
tabata 
subi baha.f¡Porfin£í| 
el dici di un manera k'apënas 
hende ' í J 


por a comprendé 
Mariá?;mi angel, .¿¿a 


mi bon esposa!■;{;,Töerie Íarijahántiíoei 
mi a zwerve,, mi a keré íkoe ;mi ■ a■■ ma- 
¿ 


tá.bo,. 
::- e v-.; 


, poozen bewogen wordt. 
Het wiel 


~is voorzien van electrische contac- 
„ ten, waardoor het slaan geregeld 


„ wordt. 
In verband met het 
slag- 


„ wiel en het werk, dat dit in 
be- 


i, weging brengt, staat 
een ander 


„ wiel, dat eenige kleine herhalings- 


„ raderen draagt, een 
voor elk uur. 


" Deze kleine radertjes zijn zoo ge* 


„ maakt, 
dat 
zij 
evenveel 
malen 


~een contact 
bewerkstelligen, 
als 


~ het aantal slagen van het aan te 



~ wijzen 
uur 
bedraagt. 
Een 
of 



~meer bellen kunnen 
met 
het re- 



~ petiti»werk van de klok 
in 
ver- 



~ band worden gebracht. 
Ook meer 



„ knopjes, die het repetitiewerk 
in 



„beweging moeten 
brengen, 
kun-ij 


„ nen er aan bevestigd worden, zoo- 
¡| 


„dat 
men 
ook 
op 
verschillende j! 


,; plaatsen het repetitie-werk in be- j; 
„weging kan 
brengen. 



~ Verdere inlichtingen omtent de- 



„ze uitvinding kunnen 
verkregen 



„ worden bij 
.Mr. John M. De Pool, 



„ S'. 
»J 2 Broad 
Street 
Xew-York 



„City of bij 
den 
Zeereerwaarden| 


„Heer Vincent Jansen, Curasao. 


¡¡ 


— Terwijl er uit 
de benedendis- 
trikten slechts ongunstige berichten 
aankomen over ilen toestand en het 
getal 
der 
scheurbniklijders 
verne- 


men wij. dat er in het íe distrikt 
eenige verbetering is waar te nemen. 
Dank zij de tijdig en rijkelijk 
aan- 


gebrachte hulp. meldt men ons. be- 
ginnen 
vele 
zieken 
aan 
de beter- 


hand te geraken. 
Nieuwe gevallen 


van scheurbuik komen in veel min- 
der aantal voor. 
Hopen wij dat de 


frischheid door de overvloedige 
re- 


gens dezer 
week 
veroorzaakt 
een 


radicale 
verandering in den ziekte- 


toestand brengen mag. 


— Jl. Woensdag overleed in 
den 


ouderdom van 
tM jaar na gesterkt 


te zijn door de H. H. Sacramenten 
der stervenden 
de 
heer Adolf 
A. 


Wolfschoon. geruimen tijd werkzaam 
aan de E. K. 
bijzondere School te 


Otro-Banda en wiens gedichten ter 
eere van Santa Uosa 
en 
Z. 11. Leo 
XIII de lezers van 
onze krant zich 


ongetwijfeld met genoegen herinne- 
ren. 


Maandag .10 Juni is de Heer Cor- 


nelis Jacobus Neuman, die zich als 
mede-uitgever en directeur van de 


Courant jarenlang ver- 


dienstelijk maakte jegens de Cura- 
';aosche 
pers, 
plotseling aan eene 


beroerte overleden. 


De Xed. pakketschoener 
Gouver- 


neur van den 
Brandhof" zal den 


20n. dezer maand naar de eilanden 
St. Martin, 
St. 
Eustatius 
en Saba 


vertrekken. 


De mails zullen 
op 
tien vertrek- 


dag om 
uur des namiddags wor- 


den gesloten. 


Lijnt can brieven, die onbestelbaar 


zijn bet onden 
: 


Jaime Arevalo. Eduardo Bautista, 
Antonio Conté 4, Benjamin Enriquez. 
Petronilia Enrique 2, C. 
W. Glein 


. & Co. \V. H. 
Johnson :i. J. A. 
Je- 


surun 
& Sohn, van Kladeren of Kla- 


veren, 


- Esther 
Lauffer, 
Ernestina 
PanneHek, Morís Pinedo Jr., Wm. 
M. Patterson. José Crespo 
v 
San- 
tiago, Elisa S. Sturmthal. 


Aangeteekende Stukken: 


Antonio Conté. 


NEDERLAND. 


— Bij de begravenis van generaal 



¡¡Reuther, lid van de Tweede Kamer! 


|i der Staten-Generaal. Ridder der Orde 
¡van den NederlandschenLeeuw, van 



! het zwaard en de Poolster van Zwe- 
jden en officier 
in de orde van de! 


!Eikenkroon, wiens overlijden gemeld 



| werd, hield Dr. Schaepman de vol- 



; geilde lijkrede 
: 


| 


•• Ik zal niet Je loopbaan schetsen van 
! 


i generaal Autonie Ernest Ruther. 
In haar bij-; 


' zonderheden, 
is zij menigeen van n beter Jan i 
|mij bekend; ia haar geheel ligt. zij in seboonen j' 
jeenvoud voor 
on« ; een loopbaan, waarin alk' 


¡rangen werden doorloopen en elke hoogere ring 'j 
idoor strenge. 
«.verdroten plichtbetrachting ge- ! 


wounen werd. 
Ken loopbaan.die dooreigen keu» jj 
werd afgesloten niet uit begeerte t»t ru-t. waar 



i¡ om zieh meer geheel te kunnen wijden aan fin- jj 
der» werkzaamheden 
en nieuwen strijd, 


j 


•• Evenmin 
zal ik 
melden, 
wat 
de generaal 
jj 


; Renther w«< voor zijn huiselijken kring, voor zijn : 


1 magen en 
vrienden. 
Deuken 
dart' 
ik het. 
ïkü 



vermag het niet te ze.'i-eii. 


""p 
"i>_viiM:k verrijdt 
zijn beeld voor 



|i mij. 
zooals wij hem za_>eu. zooals het geheel ne- 



derlandsche volk hem keoft gekend ai» mini— 



: ter van Oorlog, 
al» li.l van 
den 
Staten-iter.e 
¡raai. 


- Xng heugt hij 
on-, 
de avond. 
toen de' 


¡ nieuwe mini-Ter vuu 
* *orlog op-tond om zijn eer* i 


' >te begrooting 
verde.llgeü. l>aar ging e« n tril- i 


I ling door di* vergadering. 
Haar 
wa- wrlspre- ! 


| kendheid. 
een 
welsprekendheid, 
die vul uit 'ie ! 


borst kwam. v.'l gve-tdrift 
en degelijke weten- 


j schap. 
bezield door een warme. kloeke overtui- ; 



ging. 
I>aar 
een man. die zijn Vaderland : 


; liefhad eh aan onze volkskracht niet twijfelde, 
1 


¡i geen twijfel aan haar gedoogde : die bij de b.*. ' 


Ij oefening der Weti-!!-e!l;i¡i ile eischen van het le- 



¡' veu. die eigenaardigheden van ons volk niet had i 
vergeten. 
soldaat. die het eerlijk e:i edel 


¡¡bedrijf der w»-.>er.en liefhad, 
die jui-t daarom' 


li wilde, 
dat het 
leger niet alleen sterk zonde zijn ; 


d door zijn inrichting. mair ook door zijn kavak 
* 


Ij ter. 
die al- 
den hechten 
grondslag van elk- 



krijgswet de hoog,- \svt erkende vuil «en levei- 
den Col. 


•• liet was den mlni-ti-r van Oorlog lónither 


niet 
gegeven. zijn 
Leger'.vet in het openbaar te 
verdedigen. 
Met 
groóte 
/■ 
niet 
ijver er. de- 


gelijkheid had hij zijn Voor-tel bereid: ook zij, 
die daaraan hnn zegt-i niet konden hecht-u. 
spra- 
ken het uit. 
ilaar het schijnt ijdel, u i 
daar- 
van nog te gewagen. 


"Toch i« ht 
niet aMu-. Arbeid verdient al- 
tijd zijn eer: het arbeiden i» in onze hand 
leed. 
het volbrengen niet. 
Vooral bij het graf 


gevoelen wij, dat de ware beteeketiis' aan 
ons 


leven wordt gegeven door den eerlijken arbeid, 
niet altijd door het oogsten van 
de vrucht. 


'• Kr uiocht bij het aftreden van den minister 


van Oorlog teleurstelling rijn over het onafgedaan 
blijven van een zware en ernstige taak. nog met 
moed bij het rijzen der jaren ondernomen, van 
die teleur-telling 
Ideek niet toen de generaal 


Keuther als lid 
van de Tweede Kamer weder in 


ons midden verscheen 
Al zijn kracht, al zijn 


wetenschap, al zijn geestdrift lieert hij 
aan de 


eerlijke behartiging van 
Land- 
zaken, bevor- 
dering der ware 
volksbidangon, gewijd. 
Geen 


zaak hoe gering ook. die niet zijn belangstelling 
wekte : geen voor-tel, 
waarvan hij 
zich geen 


oordeeld 
had 
gevormd, 
ticen 
werkzaamheid, 


waarvoor hij terugdeinsde, als zij eenmaal moest 
worden 
volbracht. 
Hij 
had altijd den vollen 


moed zijner overtuiging, 
eerbied ook voor die 


van anderen 
: hij kende geen zwichten, waar het 


beginselen betrof, maar wikken en wegen van 
andere redenen 
was 
hem 
een ernstige plicht. 


Werd zijn bekwaamheid hoop geacht, niet min- 
der werd -de hoogste achting 
geschonken aan 


zijn karakter. 
Een karakter 
zoo helder als het 


licht. 
Voeg daarbij een hoffelijkheid van vorm, 


die waarlijk 
geen hartelijkheid' 
uitsloot, en het 


is 
geen wonder dat wij bij dit graf komen 
ge- 


tuigen. hoe een goed man van ons is heengegaan. 
"En nu 
rest mij 
nog te zeggen, wat de 
ge- 


neraal Keuther voor ons, zijn vrienden in stren- 
geren 
zin, 
voor 
hen, die door eenheid van ge. 


loof en beginsel met hem waren verbonden, is 
geweest. 
*; 
•, 


"Ik zon aan de eerbied, waarop onze vriend 


meer dan ooit recht heeft, te kortdoen, indien 
ik een lofrede uitsprak over de eerlijkheid, de 
kloekheid, 
de 
warmte, waarmede hij ons oud 


geloof vasthield, verdedigde, beminde; ik spreek 
naar zijn hart, indien ik God dank, die hem dat 
¡onde geloof had 
gegeven, de bron van altijd 


¡¡verjongende kracht. 
Wat hij voor ons is pe- 



i weest f 
Een heerlijk voorbeeld, dat alles te zion 


¡i gaf, wat de navolging waard is. Een voorbeeld 



van ijver, die de jongere beschaamde ; van kloek- 



heid. die de moedigste 
aanvuurde , 
van 
een 


ij pjiehtsbetrachting, 
die onvergetelijk blijft. Wat 


;j hij voor ons was f Xog iets meer. Hij was voor 
i|ons de ilion, die eendracht en eenheid in 
il ven 
en werken wist te brengen : hij deelde ons 


¡¡mede wat hjj zelfbezat: zijn waardige rust. zijn 


: edele kalmte, 
zijn vriendelijke harmonie. 


!; 
" Zoo leeft liij onder ous voort. (Mik nadat hij 



¡¡van ons is heengegaan. Is de aardsche versehy-j 


; nipg verdwenen, liet voorbeeld, de herinnering 


¡ blij ve. 
Daarom 
zeggen wij niet vaarwel. 
Wij 
¡¡zeggen hem: 
Tot wederzien*, 
tot wederzien* 


ij hierboven, 
waar het licht van God* heilgenade 


j, hem verlicht inde eeuwige rust 
eu vrede van 


onzen Heer.'' 


i 
De wensch van generaal Reuter, 



¡dat zijn stoffelijk overschot 
<>p de 


| meest eenvoudige wijze zou worden! 
ter narde 
besteld, 
is ten volle 
ge- 


; eerbiedigd. 


Ongetwijfeld zouile nog meer spre- 
kers 
den heer Schaepman. «lie uoor 
het houden der lijkrede voldeed aan 
den drang zijns harten, zijn opge- 
volgd. ware 't niet. dat met een dei- 
laatste wenschen van den afgestor- 
ven rekening moest gehouden wor- 
den. 


— De positie der anti-liberalen," 


zegt tl»- 
Mitushnife liij het overzien 


van 
den uitslag 
der 
verkiezingen 


voor 
de 
Provinciale staten "werd 
belangrijk 
versterkt, 
en 
al 
is 
de 
Eerste Kamer niet om. hare meerder- 
heid wordt verminderd, en de atloop 
der verkiezingen zalop haar een mo- 
reelen indruk maken, die liet minis- 
terie moed 
en 
>*e'jn geven kan. 
De 
vesting i- nog niet veroverd maar 
er zijn 
belangrijke 
stukken 
muur 
genomen, en h<-t vijandelijke leger 
is meer teruggedrongen en verzwakt: 
de zegepraal van Maart Ins? is voort- 
gezet." 


BUITENLAND. 


Italië. 


— In z;ike de kerkelijk-j»o- 


-¡ litieke 
onderhandelingen van 
den 


I czaar met liet Vaticaan is door eene 


| deputatie Poolsche katholieken, die 
door den H. Vader met de grootste 


I minzaamheid 
is 
ontvangen, 
een 
¡nieuws meegebracht, 
dut 
vele 
be- 


I zorgde Polen 
heeft gerustgesteld. Z. 


|;H. had hun gezegd, dat de katho- 



lieken niet bekommerd moesten wo- 


| zen. 
maar 
veeleer 
een kinderlijk 


¡vertrouwen in 
hem 
stellen, omdat 
|Z. 
H. 
niets anders 
beoogt dan de 


¡ bescherming hunner rechten 
en be- 


i langen. 
De H. 
Vader voegde woor- 


jdelijk hieraan toe: 
„Ik 
zal nooit 


i toestaan, 
dat de Russische 
taal in 
!de katholieke liturgie in Polen wor- 
!jde ingevoerd." 


( 
De 
(¡crinan ia vat deze uiting van 


I het Opperhoofd der Kerk in dezen 
jgeest op. dat 
de geheele kerktaal 
niet Russisch zal worden, dat aldus 
predikatiën, godsdienstonderricht enz 
niet van de eigenlijke rituëele gods- 
dienstoefeninggescheiden maar even- 



eens onder „liturgie" begrepen zui- 


j; len worden. 
Rome 
weet te 
goed. 


zegt het Duitsche blad, dat het Rus- 
sendom, wanneer men het een vin- 
ger geeft, dadelijk de geheele hand 
tracht te grijpen. 


— Een telegram uit Napels meldt 
dat er weldra zonderlinge feiten zul- 
len aan 't licht komen, financieele 
schandalen, die naar men zegt,aan 
de knoeierijen 
van Wilson 
herin- 
neren. 


De 
feiten in quaestie zijn reeds 
eenigen tijd ontdekt ; zij dagteekenen 
van 
het bezoek van 
keizer 
Wil- 


helm 11. 


Het schijnt dat er niet minder dan 


11 millioen niet betaalde briefjes op 
debank van Napelsliggen ; men heeft 
juiste bijzonderheden en noemt hoog- 
geplaatste personen, oj) welker aan- 
beveling deliank van >.apels die voor- 
schotten gedaan 
heeft. 


In 
eene redevoering zouden 
die 
feiteir in de Kamer worden bekend 
gemaakt. 
Voor eene som van :JO<>,ooo fr. heeft 
men gezwegen. 


Een satyriek blaadje, dat alles zou 
verhalen, is voor eene gelijke som 
gekocht. 
Nog andere openbaringen 
zijn met 
geld afgesneden, 't geen 


omtrent een halfmillioen gekost heeft 
Naar het schijnt 
verliest de 
bank 
eene globale 
> >m van 
11 millioen. 


--De uitbarsting van den Vesuvius 
dreigt aan 
te 
houden, en 
den 
oin 


vang te nemen 
van die in liften 


lïu 
De lava stroomt in 
de rich- 
ting van Pompei en men vreest, dát 
die uitgegraven stad opnieuw zal be- 
dolven worden. 
De stroom, die zeer 
langzaam voortgaat is 25 meterbreed. 


— De booze luim der ¡tttlittnis.si- 


nu' over de protesten der katholie- 
ke wereld tegen 
de berooving des 
Pau>en. 
dezer dagen 
<>p 
drie, vier 


congressen te gelijk 
uitgesproken, 


heelt zich eindelijk 
lucht 
gegeven 
in een interpellatie, gericht tot den 
minister C'rispi. 


De afgevaardigden Cavallerini en 
Pais 
verklaarden in de kamer, hem 


over die 
congressen 
een 
vraag te 
willen stellen. 
Zij wezen op do toe- 
gevendheid der vreemde regeeringen 
welke «lie betoogingen bedaard aan- 
zagen. 
Wanneer men bij ons, 
z<>o 


zeiden zij, spreekt van het grondge- 
bied, dat nog onder de heerschappij 
der Habsburgers staat, dan legt-de 
politie het zwijgen op. 
De heer Pais wilde de vrijheid van 
liet woord, ook zelfs voor katholie- 
ken 
: maar onder bevriende mogend- 
heden moet de een toch trachten te 
vermijden wat den ander stooten kan 
Italië nu eerbiedigt de internationfcle 
betamelijkheid : het mocht ditzelfde 
dus ook 
van andere mogendheden 
verwachten, 
en nu gelooft de heer, 
Pais, dat de Oostenrijksche 
regee- 
ring schuld heeft aan de betoogin- 
gen, die onaangenaam waren voor 
Italië. 
Hij vroeg daarom wat, 
met 
het oog hierop, de plannen van den 
heer Crispí zijn. 


Deze bracht «laartegenover de vooi- 
afgegane congressen in herinnering. 
Het congres te Weenen was maar 
een particuliere bijeenkomst geweest, 
die nauwelijks door een vierdepart 
van 
het Oostenrijksche episcopaat 
werd bijgewoond. 
De redfivoerigen 



'Stt-X'O'OB 
SS 8 8S :*8&8. 


Senjora Burke tabata 
jora.Ma den 


sujoramentoe el tabata busca di glim- 
lach iel dici: 
"Ta figura,bo a figu- 


ra bo asina. 
No 
cordú 
esai mas.... 


Mirá'ki, Brian, atibo jio'e muhé 
tam- 


be aki, bo Stella chiquitos," i, papian- 
doe asina 
el 
a 
moestra 
man riba 
e 


monha koe tabata 
na 
roedia* 
- delanti 


??, di cama djé moribundoe. 
E ora Stel- 
le la també a zak cerca 
su tata, el a ke- 


:V- 
da miréle coe 
su 
wowonan 
puroe i 


inocentè, caba el a buk zoentje e fren- 
ta toer na herida di su tata i el dici: 
"Bon Dios bendicionú bo mi tata sti- 


- má i El doená bo forza i pacienci 
pa 


bo soportá e dolornan asina cruel. Mi 
a pidi pa bo na corazon di Maria, Ma- 
ma di siete doló. 
Lo El ta bo ampa- 


ro i bo consuelo." 
v v 


' 
E enfermo,tabata 
masja 'sensibel 
i 


conmovér el no por a comprendé 
ta 


Irvfkiko ta paséle. ; Coe. un bista fiho el a 



kedá ta mira nan dos, 
pa 
el 
. por 
a 


f; convencé é mes.mihó".Mi esposa i 
I'i : mi jioe!":el. dici f por ta berdad ? 
No 


¿ta< sonja mi ta sonja ?•' 
t 
v 


. 


".V ' 


J—N6,". Senjora 


•' Burke 
a 
respon- 


déle,."ta pura realidad. 
Lo 
nos 
no 


aban doná bo,"i; i>el a zak 
mas ; cerca 


.• ca '! n';;-:.! 
f 
• 


djéle biséle 
poco 
poco: 
"O, 
ai 
mi 


bida lo pareé mi 
largoe, pasobra 
mi 


deseo tá di ta reuní coe 
bo 
den 
cie- 


loe." 
. 
; 


— "Den cieloe." 
Brian 
a 
cr>ntest:i, 


no esai mi no por spera. 
Lo mi tin 


di suíri hopi promé: 
ma 
despues 
si, 


esai mi ta spera 
Ai, 
repití 
aín- 


da un bé mas koe bota pordoná mi." 
~—"Esai mi a haci masjá tem 
caba. 


Semper mi coe Stella nos a pidi pabo. 
Nos a keré bo a hogá: pasobra 
a 


hajá un homber k'a hogá bisti coe toer 
bo panja, bo horloge i algún di bo pa- 
pelnan; ma boz di mi corazon 
tabata 


bisa mi koe e homber ají no tabata bo." 
N'e momentoe aji Zuster Margareta 
a 


drentá p'é drechá un altá paPater Mead 
administrá ultimo Sacramentoenan n'e 
moribundoe. 


E ceremonia 
tabata asina 
solemne, 


asina 
imponente,, koe toer hende, has- 


ta 
e Pater mes, triester a'jorá. l 
e 


enfermo ? 
' Door di su 
wowonan 
cerá 


lagrimas 
di paz i di felicidad 
tabata 


coeri.> Despues di un ora 
di silencio 


k'el.a dedicá na Dios i na Su Santa 
Misericordia, el a bolbe habri su 
wo- 


wonan i e dici:;,*',Stella." 
■ • 


— 
"At:i mi, Papa ?" 


— 
" Com ta bo nomber di conbentoe ?" 


— "Steüa, zuster Stella, mimes nom- 
hrr di tfíimiitoe." 


E moribundoe a glimlach i el a ke- 


da satisíechoe : 
Stella Matutina, Strea 
di Mardugá! 
Marie, e Are Maris Sklla, 
koe bo a canta 
e anochi aja, 
bo a ke- 
da cantíle semper den 
mi 
orea, 
na 
oenda partí koe mi a pasá, 
na 
Lon- 
den, na San Francisco, 
na 
India, 
E 
Scapularia, 
e Rosaria koe 
bo 
a 
jegá 
di presentá mi, ainda mi tin nan," 


Awor el a cerá su wowonan i Zuster 
Margareta a coeminsá reza oracionnan 
di un agonizante 
" Marie", 


— " Atá mi aki cerca bo, Brian." 


—■ 


" Ai, ta com 
ta 
scur asina!, Di 
dia lo habri libé?" 


— 
" Pronto lo tío'ta na presencia di 
Dios, mi querido esposo. 
Si bo 
por 
comprendé mi ainda, rezá anto huntoe 
coe mi, 
Hesús, Maria, Hosé." 
: 


• •nTr" He • • i 
•sus,?Ma.;...." 


' T* 
' 
.• 
• j-y. 
■ 
Ultimo palabranan díé oracion no a 
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•' * 
" 
* 


•• ■''•i 
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resonii riba 
e 
mundoe 
ak!. 
Brian 
a 


hala 
un 
suspiroe grandi i su alma pe- 


nitente a bandoná 
e curpa toer heri- 


da, p'e bai cerca 
e Iluez hustoe, cer- 


:ca kende 
sú tin misenimdia~i —t>alba- 


— 


cion abundante. 


Acaso Maria, e Birgen 
fiel, El 
koe 


a conduci 
e pober pecador meimei di 


tantoe peligroe di bida 
n'e 
porta 
di 


salbacion 
i k'a reconcilíele coe su 
as- 


posa i 
su Dios, acaso Maria lo no hi- 


béle tamb,é n'é mansión di paz 
celes- 



tial 
, di paz eterna ? 


Asina Pater Mead tabata cordá, su 


manecé mainta temprán, ora el tabata 
bahd 
fó di trapi djé Hospital 
; 
i den 


contemplación djé bonita aurora, koe 
aínda tabata cariciá coe su. color 
di 


rosá, reposo djé gran stad, su 
wowo- 


nan a contri k'é hermosa i briljante 
strea, e. emblema di nos Mama Inma- 
culata, e Strea di Mardugá, 
e 
Stelia 


Matutina. 


*• 
* 


•waren er minder heftig dan-elders, 
en de Oostenrijksche regeering heeft 
diebetoogingen, welke overigens niet 
den minsten weerklank hebben ge- 
had in de openbare meening (:), niet 
zelve uitgelokt. 
Integendeel heeft 
zij zich altijd beijverd, om de begoo- 
chelingen van de bijeenroepers dezer 
vergaderingen te verdrijven. Overi- 
gens kan het verleden niet ineer te- 
rugkomen. 
Italië vreest die nutte- 
looze pogingen niet ; het is sterk ge- 
noeg om zijn rechten te doen 
eer- 


biedigen. 


De heer Pais wasover dit antwoord 


volstrekt niet voldaan, en het valt 
te betwijfelen of Crispi er zelf wel 
over voldaan was. 
Maar wat moest 


hij zeggen 
? 
De 
ontzagwekkende 


betooging der Oostenrijksche katho-j 
lieken, waaraan de hoogstgeplaatste 
personen van het katholieke 
land! 


nebben deelgenomen, heeft hem na- j 
tuurlijk meer gehinderd dan iemand 
anders. 
Maar hij begrijpt wel dat! 


het nutteloos 
zou zijn, 
de Oosten-! 


rijksche regeering daarvoor ter ver-1 
antwoording te roepen. 
Zoodoende: 


zou hij zich aan een antwoord bloot-; 
stellen, dat nog onaangenamer voor ¡ 
hem wezen zou dan het heele con- 
gres zelf. 


Frankrijk. 
— De 
feestelijkhe- 


den ter verheerlijking 'ler revolutie 
van 
1 
zijn thans te Parijs in vol-! 


len gang. Den 
11 Mei had op liet stad-' 


huis het feestmaal plaats, «lat aan 
! 


de buitenlandsche gemeentebesturen 
wenl aangeboden. 
Ook de burge-j 


meester van 
Amsterdam 
behoorde; 


onder de gasten. 
Carnot en de mi- 


nisters 
zaten eveneens hij den disch 


aan. 
en in antwoord 
op 
een 
heil-! 


dronk spraak Carnot 
een rede uit, 


waarin liij de stad Parijs. 
Frank- 


rijk 
en de vreemde natiën, die tot i 
het welslagen der tentoonstelling bij- 
droegen, zijn warmen dank betuigde.! 


Deze tentoonstelling, zei hij, is een j 


bewijs dat Frankrijk 
werkzaam is i 
aan den vrede 
en de broederschap; 


der volken. 
De rede werd begroet j 


met de kreten 
: 
¡ 


~ Leve Carnet ! leve de republiek ! 


" 


— 
Van het hooggerechtshof, dat 


Boulanger moet vonnissen, verneemt 
men niets 
meer. 
Het schijnt dat 



ondanks 
ál de huiszoekingen en na- 


sporingen niets van eenig aanbelang 
gevonden, is, dat do vervolging vau 
den generaal wegens „een aanslag 
op de veiligheid vairden staat 


" zou 


kunnen wettigen. 
Dit zou men al- 


thans opmaken uit 
een Reuther-te- 


legram uit Parijs, luidende als volgt: 


Omtrent het proces-Boulanger ver- 


neemt men. uit een onderhoud met 
een van de leden der commissie ván 
het hoog gerechtshof, dat de instruc- 
tie nog niet aan het licht heeft ge- 
bracht het feit 
van een beraamden 


aanslag op de 
veiligheid 
van.den 


staat. 
Niettemin 
wordt 
van 
ver- 


trouwbare zijde de bewering tegen- ¡ 
gesproken,als zou de instructie kun- 
nen eindigen met 
een verdict van 
niet-ontvankelijkheid. 
Reeds nu is 


met zekerheid aan te nemen.dat de 
inbeschuldigingstelling met algemee- 
ne stemmen zal worden aangenomen. 


Alzoo, of er al dan niet een wet- 


tig bewijs van schuld gevonden wordt 


Boulanger zal toch in staat van be- 
schuldiging 
gesteld worden ! 


— Deze week komen de Fransche 
Kamers weer bijeen, en men hoopt 
dat de zittingen zich door geen luid- 
ruchtige 
tooneelen 
zullen kenmer- 
ken, omdat niemand de verantwoor- 
delijkheid zou willen op zich laden 
voor iets, dat aan het welslagen der 
tentoonstelling afbreuk 
zoukunnen 


toen. 


Het kabinet 
zou ook, al brak er 


verschil van meening onder d.* hee- 
ren afgevaardigden uit, niet aftre- 
den, maar liever de Kamers sluiten 
en na de korten tijd ontbinden, op- 
dat de verkiezingsstrijd, onder den 
heilzamen indruk dertentoonstelling, 
zoo kalm mogelijk zou zijn. 
Of men 
zich echter buiten 
Parijs 
om 
den 
wilie van de tentoonstelling eenigen 
dwang zal aandoen, is vrij twijfel- 
achtig. 


— De Figaro 
publiceert omtrent 
het verblijf van generaal P.oulanger 
te Londen een aantal bijzonderhe- 
den. 


De generaal heeft een ruim en ge- 
rieflijk huis gehuurd in de nabijheid 
van Hyd.'-Park. 
Gelijkvloers bevin- 


den zich bureauxen werkkabinetten. 
De. eerste verdieping bestaat uiteene 
gansche reeks salons, uitstekend ge- 
schikt 
voor receptiën. 
Hooger be- 


vinden zich de particuliere vertrek- 
ken. 
Iïij het huis behoort een stal. 


die electrisch verlicht wordt en plaats 
voor twaalf paarden bevat. 
De 
ge- 


neraal heeft er acht. die weldra zul- 
len aankomen 
: vijf koetspaarden en 


drie rijpaarden 
: behalve zijn bekend 


zwart ros heeft hij nl. twee prach- 
tige 
vossen 
van 
lerseh ras. 
Ook 


zijne rijtuigen 
moeten nog overko- 


men: voorloopigbedient hij zich van 
die. welke een vriend te zijner be- 
schikking heeft 
gesteld. 
Paarden 


en rijtuigen 
van "Roulanger komen 


over onder geleide van zijn koetsier, 
in wie hij alle vertrouwen heeft en 
die hem ook thans zal rijden 
; hem 


wordt echter een Londenscii koetsier, 
die nauwkeurig met 
de ontelbare 


straten der wereldstad bekend is, als 
palfrenier toegevoegd. 


Voorloopig woont «Ie generaal nog 


in het Rristol-hötel. 
Hij staat te zes 


uren op. 
Van 
S tot 
10 uren 
ziet 
hij de ingekomen brieven 
en kran- 


ten 
na 
en 
beantwoordt de eerste. 
Te tien uren audiëntie, waarop hij 
in de eerste dagen vooral journalis-, 
ten en correspondenten ontving, die 
hij allen zonderonderscheid van par- 
tij of landaard met de meeste wel- 
willendheid te woord stond. Tetwaalf 
uren lunch en daarna conferentiën 
en min of meer 
langdurige 
werk- 


zaamheden met de bestuursleden der 
nationale partij en andere Franschen 
die reeds het 
Kanaal zijn overge- 


stoken. om hun leider te onderhou- 
den over de aanstaande Kamercan- 
didaturen. 
Vervolgens gaat de ge- 


neraal 
een toer 
maken door Hvde 


park of de stad. hetzij in open of 
gesloten rijtuig, al naar gelang van 
het weer. Bij zijne terugkomst kleedt 
hij zich voor liet diner, 
maar dit 
gebruikt hij zelden in het hotel, want 
de uitnoodigin¿en regenen als het 
ware van álle kanten. 
Boulanger 


vindt inderdaad veel syh 
de Engelschen, die het he¿_ 
dane proces als eene ergerrvi, 
A 
heid beschouwen en vol achti\ 
JA 


jegens den procureur-generaaf 
chez, die zijn ontslag nam, en («x. 
heer Renault, die weigerde hem te" 
vonnissen, eerlijk bekennende 
: 
Ik t] 
kan hem niet oordeelen, daar ik hem 
haat." Een bewijs voor de stemming' 
der Engelschen 
is ook de omstan-j 
dighei'l. dat bij de wedrennen, die' 
verleuen 
week buiten 
Londen ge-i 
houden werden, bijna niets danroodei 
anjers gekocht 
werden, zoodat de| 
prijs van deze bloem van een op twee ! 
schilling steeg. 


De generaal heeft eene uitsteken- ! 


de gezondheid, eene onverstoorbare' 
kalmte en een onwrikbaar vertrou- 
wen in de najaarsverkiezingen. 
Alle ' 


berichten, die hem toekomen, geven 1 
ven hem de zekerheid, dat hij en; 
zijne vrienden in 
vier vijfden der 1 
Franscho departementen bij «Ie stem- 'i 
bus zullen zegepralen. 
Wat zij ti pro- ! 


lees voor dea Senaat betreft, daar-! 
lover baalt hij de schouders op ent 



glimlacht ooi de 
tegen 
hem iuge-1 



braehte 
beschuldiging. 
.. Ik 
zou i 
¡krankzinnig 
moeien 
wezen. 


" zegt ! 


¡hij. om met geweld datgene trachten 



te verkrijgen, wat 
het 
volksstem-! 



recht, 
dat reeds een millioen 
>tem- 
¡men 
01» mij 
heeft uitgebracht, mij 


jbinnenkort zeker en op vreedzame 
•en 
wettige wijze zal geven." 


¡ Eng*elaild.— ln Engeland meent 
¡men te weten, dat 
de 
betrekking; 


jvan onderkoning 
van 
lerland zal 


| worden afgeschaft, waarvan eenige 


! wijziging in 
het bestuur 
van het 


¡ weerbarstige zustereilami het gevolg 
¡zal zijn. ofschoon niet de onderko- 
eling. maar de secretaris voor ler- 


! land de man 
is. die regeert. 
Zoo- 


Í lang men intusschen aan 
de reeht- 


; matige 
eist-hen van 
her lang 
ge-! 


¡knevelde en tot verbittering geterg- 



| de volk niet te gemoet komt, zullen' 
wijzigingen in het bestuur 
al zeer 
weinig baten. 


i 
Engeland heeft in Afrika een nieuw 



grondgebied verworven, waarvan de 
beteeken is sinds lang bekend is. Het; 
blijkt dat, naar aanleiding 
van ge- 
schillen tuschen de inboorlingen van 



Porto Novo en die van Dahomev de 
souverein van 
dien 
laatsten 
staat 
oen deputatie gezonden 
heeft aan 



den 
gouverneur 
van 
de Engelsche! 
kolonie Lagos om te vragen dat het 



koninkrijk Dahomev 
geplaatst zou' 
worden onder het beschermheerschap 
van 
Groot-Brittannië. 
De 
wijze. 



waarop 
de 
bladen 
de 
toedracht 
der 
zaak 
meedeelen 
is 
niet 
bij- i 
zonder 
duidelijk. 
Waarschijnlijk 
zullen Engelsche agenten er welde; 
hand in gehad hebben, daar het niet 
is aan te 


_ nemen dat de woeste en i 
krijgshaftige koning 
van Dahomev' 
zich zoo maar goedschiks onder Eii- 
gelsche voogdij zouhebben geplaatst. 
Wat er van zij, Engeland 
is in! 
elk geval zonder slag of stoot en zon-! 
der dat iets zulks had kunnen doen ' 
verwachten, meester geworden van 
een der uitgestrektsteen vruchtbaar-1 
ste landen der Westkust. 
Uit het oogpunt der christelijke be- ! 
schaving moeten wij die nieuweaan- ¡ 
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libra G, 



solio li 


!i franc p Vi sali fuer Dia Sobra. 
;¡nia. 
Den u>ment ta ti. i.— va tres 
¡!nan di Cantynti. 
pone di saetí \icao, Bonaire i Aru- 



di den Raad. 



Charles de 
Less, 



ta concede na oom i;/ i j¡ 0,50 cada 



aíin di impidi inglcsi. 



1111 otro Canal. 



Londen. 
— Xobo ta 


!|niarinoe 
i fogoneroenan 
een 


|i bao abao 
11a Liverpool i esi¡P° ccu 



tiboe koe 
*• Vapornan Cityof- een 


:j nioml 
i 
City 
<>/ Chester no 
pe en 



salí riba nan diá. Gladstone ta bo"»r 


•j bai coeminsá un gran güeraelectoral 


;¡ 
Misioneroenan 11a Abysinia tascir- 


jbi 11' e sociedad contra esclabitud, 


i koe Madhi a ruina e part i ti i West 
'j di Abvsinia. 


Madrid. 


— Courant la Gazeta ta 


publica 1111 orden di gobiernoepakita 


.<> dirección general di sinjanza mi- 
litair. Nan ta bisa koe tin 
1111 par- 


ti'la política nobo ta lamanta bao di 
.direcciónJd¡ Martozi di López 
Do- 


; niiuguez. 


Paris. Juni S. 
— Dreyfns 
¡1 pre- 


! sonta 
1111 proposición 
den Cámara di 


! «¡iputadoenan 
pa aurnontá credit dj 


■ fondonan público coe tres miljon di 


,! franc. 
E proposición aji ta entrega 


den man di 
1111 eoniision particular 


P 


- ó liaei un «'sfdio djéle. 
Dos ciento 1 cincuenta dipiitadoe 


¡ja tirrná 
1111 
carta pa responde es 1111 


kot.- Cámara di Comunes di Ingla- 
terra a dirilii na nan riba ausencia 
di Kmbahador inglés na ocasión di 


'i liabrimentoe di tentoonstelling. 
Di- 


! putadoeiian francés ta gradici dipu- 



tndoenan 
inglés i nan ta spera k'e 


diputadoenan di Cámara di Comunes 
lo asistí 
na conferencia internacio- 


nal di Paris. 


Americananan bibá 
na Paris i bi- 


lí sitadornan lo pidi permisión pa nan 


¡ celebra públicamente aniversario di 
¡I fiesta di 
14 di Juli. Nan abaja per- 


!¡ misión. 
Ajera Carnet 
a 
inaugura 


; (batizá, inwijden) e estatua di liber- 
tad koe Estados Unidos a regala stad 
'!di Paris. 
jj 
Jules Ferry a declara durante dis- 


;¡ elisión di presupuesto í budget, 
be- 


|igrooting) di instrucción pública, koe 
)j ta di importancia pa mantené paz 
¡I don Iglesia i Estado i el a opónele 
■icontra kitainentoe di Ministronan di 


; Ueligionnan. 
Nan a 
interrumpiéle 


II hopi bé. 
l' 
Londen. —Shali di Persiaaje- 


gá Gravesend i el tabata ricibí pa 


H prins di Wales. 
Durante dianan koe 
jji'é pas'aji. l*é biba 
11a palacio di 


j¡Buckingliam. 


|! 
Madrid. —Silvela a 
desaprobá 


ile oposicion koe conservadornan a o- 
ij frecé den Gabinete Sagasta. La Rei- 
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drentá e 
cas pa di 
tres bé, p'é salbá 


un jioe chiquitoe, 
e cas a baciá 
den 


i 
su murajanan a tápele abao. 
Si te 


ainda el ta na bida 
ta 
un 
milagro : 


Dios 
ta—berdaderameme 
rm 
Dios di 


misericordia. 
El a haci 
su 
confesion 


coe mi i'el a encarga mi dícontá bo 
un partí di di su bida. 
El 
ta 
awor 


m?.« A 
menos 
un homber di 
55 
anja 


di 
«•¿ad, haltoe di curpa 
i fuerte 
ma- 


nera un gigante. 
Casá coe 
un hende 


jong, él, 
su esposa i 
nan 
unica 
jioe 


muhé nan tabata biba ta 25 anjapa- 
sá na New York. 
Su ocupacion taba- 


ta architect i hustadó di 
trabao i el 


tabata semper fortuná den kiko k'el a 
coeminsá haci. 
Su nomber ta 


Burke, Brian Burke." 


— Ora e Senjora a tende 
e nomber 
aji,.el a bira bleek, toer 
su curpa a 


coeminsá tembla i el a keda ta 
fregá 


su mannan.' Caba el a: lamantá boelá 
fó di su stoel i é di k'e pader: 
"O, 


Pader, Brian Burke ta mi esposo." 


Mi' sabi Senjora: ma sinta trabé i 


kedá bedaardltei ora mi caba cumplí 


"coe lmi f encareoe.; E Jenfermo; a: decla- 
rá mi kI el tabata esposo i tata , di más 
feliz di mundoe. Su bida tabata un bi- 
da di paz, un bida córoná di'flor. ,;Sin 
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embargo meirnei 
djé paz, meimei djé 


flornan suave, un soempinja tabata sa- 
ca 
su cabez de vez en cuando. 
I cual 


tacata e soempinja?Bebida: el tabata 
catiboe di bebida. 
Berdad 
ta k' é 
no 


tabata embriaga coe frecuencia, ma ora 
k'el tabata bao di influho di licor, an- 
to den djé i 
un loco no tabatin distin- 


ción ninguna. Ma lagá mi haci eos cor- 
ticoe. Un anochi el a bini cas mitar 
boerachi. 
Su esposa coe rosario na man 


tabata stntá cerca wieg di nan 
jioe i 


el tabata cantá 
e melodiosa cantica di 


misa na Ia Birgen 
Maria: Ave Maris 


Stella. Sona djé stem asina boenita 
e 


muziek tan piadosa, santidad 
djé pa- 


labranan, toer,* nan toef a;parcele un 
verwijt: loco di-rabia el a 
pasá man 


cohé e imagen di marmer ,di la Bir- 
gen i coe toer su forza el ja mandéle 
bai dal Su esposa na su cabez. E mu- 
hé a doená un gritoe d010r050...... 
i coe 
su jioe den su braza el 
a cai 


abao. Burke a jega cerca i coe ferósi- 
dad el a rancá e inocente fó di su mama 
i el a tiréle fó di bentana, den; supo- 
sición, k'e pobercitoe 


■ 1'a verpletter na 


pida pida.| E orá aji) su: wowo! aj birá 
clá} el a comprendé su crimen i su ra- 
bia a.'.friá: ma na mes tem sastóe7.mie- 
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doe di Husticia a drentéle i el 
a sali 
coeri riba caja manera un condenado, 
sin sabi na oenda el ta bai. El 
a jegá 


nn waf 
i hustamento el a liaja un bar" 


coe tabata bai haci 
na bela. El a con- 
bini 
coe 
un djé matroosnan di lagué- 
le bai lama 
na 
su lugá, nan 
a trocá 
bisti coe otro i djá sina modi el a sa- 
li íó di New-York p' é bai zwerve hopi 
anja largoe jen di desesperación, di re- 
mordimientoe 
i di ansja. Ta un siman 
noema k'el a jegá Londen i el a biba 
den 
e cas k'a kima awé mainta, El 
ta agonizando. 
Mi a biséle koe lo mi 
trecé 
su 
esposa 
cerca djéle, k'el no 


a matéle i koe su esposa lo loebidá i 
lo porjionéle toer cos. 
Como el no kier 
a keré mi 
palabra, anto mi a contéle 
lo ké bo a comunicá mi dia bo a con- 
sacrá como Zuster, bo 
jioe muhé na 
sirbici di Dios. Porfin, Senjora, bo 
o- 
racionnan 
fervorosa ta scuchá il* porfin 
Dios ta,recompensá toer:1o ke 
feo a 
sbefri: coe. paciencia! Bo por ham nn. 
bé coe mi?" ■■.■ 
f&z Uhbé, 


" Senjora % BurkeÍ a réspóndé. 


— " Mi ta bai pa delanti 


' 
;bai prepa- 
róle pa ricibÍ3bo.; -Bini? ini! tras 
asina 
lihé koe ta' posibel. 
BonfDios bendi- 
cioná bo i doeni bo fo'rza 


' pa bo car- 


gá bo cruz coe amor 
¡ resignación." 


Un ratoe despuese,, Senjora. 
a 
sali 
tras di Pader Mead i casi nan 
• rfr»«; 
:<—íij 


jegü pareeuw n'e Hospital: é infeliz 
Senjora tabata bleek 
i 
su wowonan ta-*. 


bata landd*den awa, ma toch 
refleho 
di paz. di,.corazon, di alegría pura ta*» M 
bata bril ja den su 
cara. 


Asina .k'el a drentá den 


e Zuster koe ja tabat'ajl ta speréle; a.f£* 
cohéle braza carinjosamente i dici 
n'éle.' 


" Bini, mi bon mama, sigui mi."#l§ 


Na silencio 
nan dos'a'camná bai 
n'é íl 
zaal di hende maloe/caminae enfermo 
coe su wowonan gespan • tabata spera \.vs 
coe ansia jegadá 
di 
Senjora 
Burke. 
Porfin el a jegal 
El a dal ' un 


* saltoe JÍM 
te cerca e homber maloe, cohéle brazá;,*? 
i jorandoe el a grita: 
O, 
Brian, mi. 
; 


esposo!• mi: pober i querido i esposo 
| 


\ r" e*jfern?° no P°.r a sacá ni un pa- 


: 


,:r 


labra fó di su boca,' asina loco" el $ta¿fe| 
bata di . alegría r su ;i lipnan a y keda itai V- 
temblá, su lenga a moer! : den su!boclixS 
sujpechoe 


■ tabau; subi i baha. i Porfin 
elldici di un manera' k'apetias Ï,hende 
por a comprendé 
s«í Mariá,-; mifángel,^ 


mi bon esposa 1 -Toeríieíanjanan;' koe. 
mi a zwerve,imi a keré ¿koe mi 
bo- 
■■ 
•.:-:í'• 
:V.Ï 
'ir 


, poozen bewogen wordt. 
Het wiel 


~ is voorzien van electrische contac- 


„ ten, waardoor het slaan geregeld 


„ wordt. 
In verband met het slag- 


„ wiel en het werk, dat dit in 
be- 


», weging brengt, staat 
een 
ander 


„ wiel, dat eenige kleine herhalings- 


„ raderen draagt, een voor elk uur. 
<4 Deze kleine radertjes zijn zoo ge- 


„ maakt, 
dat 
zij 
evenveel 
malen 


„ een contact 
bewerkstelligen, 
als 


„het aantal slagen van het aan te 


~ wijzen 
uur 
bedraagt. 
Een 
of 


„meer bellen kunnen 
met 
het 
re- 


,, petiti»werk van 
de klok 
in 
ver- 


,, band worden gebracht. 
Ook meer 


„ knopjes, die het repetitiewerk 
in 


„ beweging moeten 
brengen, 
kun- 


„nen er aan bevestigd worden, zoo- 


„ dat 
men 
ook 
op 
verschillende 


plaatsen het repetitie-werk in be- 


„ weging kan 
brengen. 


~ Verdere inlichtingen omtent de- 


„ze uitvinding kunnen 
verkregen 


„worden bij Mr. John M. De Pool, 


~ N". 
Broad 
Street 
Xew-York 


„ City of bij 
den 
Zeereerwaarden 


„ Heer Vincent Jansen, Curasao. 


— Terwijl er uit 
de 
benedendis- 


trikten slechts ongunstige berichten 
aankomen over tien toestand en het 
getal tier 
scheut-buiklijders verne- 


men wij, dat er in het 'ie distrikt 
eenige verbetering is waar te nemen. 
Dank zij de tijdig en rijkelijk 
aan- 


gebrachte hulp, meldt men ons. be- 
ginnen 
vele 
zieken 
aan 
de beter- 


hand te geraken. 
Nieuwe gevallen 


van scheurbuik komen in veel min- 
der aantal vopr. 
Hopen wij dat de 


frischheid door de overvloedige re- 
gens dezer 
week 
veroorzaakt een 


radicale 
verandering in den ziekte- 


toestand brengen mag. 


— Jl. Woensdag overleed in 
den 


ouderdom van 
jaar na gesterkt 


te zijn door de H. H. Sacramenten 
der stervenden 
de heer Adolf 
A. 


Wolfschoon, geruimen tijd werkzaam 
aan de R. K. 
bijzondere School te 


Otro-Banda en wiens gedichten ter 
eere 
van Santa liosa 
en 
Z. H. Leo 
XIII do lezers 
van onze krant zich 


ongetwijfeld met genoegen herinne- 
ren. 


Maandag .lo Juni is de Heer Cor- 


nelis Jacobus Neiiman, die zich als 
mede-uitgever en directeur van de 
Curayaosche Courant jarenlangver- 
dienstelijk maakte jegens de Cura- 


pers, 
plotseling aan eene 


beroerte overleden. 


De Ned. pakketschoener 


" Gouver- 


neur van den 
Brandhof" zal den 


üOn. dezer maand naar de eilanden 
¡át. Martin, 
St. 
Eustatius 
en Saba 


vertrekken. 


De mails zullen op den vertrek- 


dag om 
-i uur des namiddags wor- 


den gesloten. 


Lijst 
van brieven, die onbestelbaar 


zijn bevonden 
: 


Jaime Arevalo. Eduardo Bautista, 
Antonio Conté 4, Benjamin Enriquez. 
Petronilia Enrique 2, C. 
W. Glein 


, & Co. W. H. 
Johnson 3. J. A. 
Je- 


surun 
& Sohn, van Kladeren of Kla- 


veren," 
Esther 
Lauffer, 
Ernestina 


Panneñek, Morís Pinedo Jr., Wm. 
M. Patterson, José Crespo y 
San- 


tiago, Elisa S. Sturmthal. 


Aangeteekende Stukken: 


Antonio Conté. 


NEDERLAND. 


— Bij de begravenis van generaal 
Reuther, lid van de Tweede Kanier 
der Staten-Generaal,Ridder der Orde 
van den Nederlandschen Leeuw, van 
het zwaard en de Poolster van Zwe- 
den en officier 
in de orde van de 


Eikenkroon, wiens overlijden gemeld 
werd, hield Dr. Schaepman de vol- 
gende lijkrede 
: 


•' Ik zal niet 
loopbaan schetsen van don 


generaal Antonio Ernest 
Rilther. 
Lu 
haar bij- 


zonderheden, is zij menigeen van u lifter dan 
mij bekend ; ia haar geheel ligt. zij in «ehoonen 
eenvoud voor 
ons : ecu 
loopbaan, waarin alle 


rangen werden doorloopen en elke hoogore rang 
door strenge, 
overdrotoii plichtbeiracnting 
ge- 


wonnen werd. 
Een loophaan,die dooreigen keus 


werd afgesloten niet uit begeerte tot rust, maar 
ow zich meer geheel te kunnen wijden aan an- 
dere werkzaamheden en nieuwen strijd. 


'• Evenmin 
zal ik 
melden, 
wat 
de generaal 


Reuther was voor zijn huiselijke» kriug. voor zijn 
magen en 
vrienden. 
Deuken durf 
ik het, ik 


Verm ig het niet te zeggen. 


•• 


<»i« 
dit oogcnbV.k verrijst zijn beeld 
voor 


mij. 
zooals wij hem zageu. zooais het geheel ne- 


derlandsc-he volk hem heeft gekend als 
mini- 


tel- van Oorlog. als 1:1 van 
den 
Staten-lïeue 



raai. 
Xog heugt hij 
ons. 
de avond, 
toen de 



nieuwe minister van Oorlog opstond om zijn eer- 



sti? begrooting tw verdedigen. Daar ging eeu tril- 



linn door de vergadering. 
Daar 
was 
we!<prc- 



kendheid. 
een 
welsprekendheid, die vol uit de 



l>or>t kwam. 
vol geestdrift en degelijke weten- 



schap, 
bezield door een warme, kloeke overtui- 



gin¡r. 
Daar stoud een 
'iisn. die zijn Vaderland 



liefhad en aan onze 
volkskracht niet twijfelde, 


geen twijfel aan haar gedoogde : die bij de be- 



oefening der Wetenschap de eisehen van het le-! 
ven. die eigenaardigheden van ons volk niet had 



Vergeten. 
Een soldaat, die het eerlijk e:i edel 



bedrijf der wineuen liefhad, 
die jni-t daarom' 


wilde, dat het leger niet alleen sterk zonde zijn 
door zijn inrichting, maar ook door zijn karak 



ter. 
die als 
Uen hechten 
grondslag van elk-- 



krijgswet de liooge v.\-t erkende van den leven- 



den (iod. 


"Het was den minister van Oorlog IJeuther 



niet gegeven, zijn Leger'.vet in het openhaar te 



verdedigen. 
ïlet 
groote zorg. 
met ¡¡verende-' 


gelijkheid had hij zijn voorstel bereid: ook zij.; 
die daaraan hun 
niet konden hechten, 
spra- 



ken liet uit. 
ilaar het schijnt ijdel, 
jri t'.a.ir- 



van nog te gewagen. 



" Toch is het niet aldu-. Arbeid verdient al- 



tijd zijn eer : het arbeiden is in onze hand ge- 



legd. het volbrengen nút. 
Vooral bij het graf 


gevoelen 
wij, 
dat de ware beteekenis aan 
ons 


leven wordt gegeven door den eerlijken arbeid, 
niet altijd door liet oogsten van de vrucht. 


•'Er mocht bij het aftreden van 
den minister 


rau Oorlog teleurstelling zijn over het onafgedaan 
blijven van een zware ui ernstige taak. nog met 
moed bij het rijzen der jaren ondernomen, van 
die teleurstelling 
bleek niet toen de generaal 


Reuther als ti,l van de Tweede Kamer wed<jr in 
ons midden verscheen 
Al zijn kracht, al zijn 


wetenschap, al zijn 
geestdrift heeft hij 
aan ¡le 



eerlijke behartiging van 
'* Lands zaken, 
bevor- 


dering der ware 
volksbelangun, gewijd, 
(¡een 


zaak hoe gering ook. die niet zijn belangstelling 
wekte : geen voorstel, 
waarvan hij zich 
geen 


oordeeld 
lnul 
gevormd, 
(icen 
werkzaamheid, 


waarvoor hij terugdeinsde, als zíj eenmaal moest 
worden volbracht. 
Hij 
had altijd den 
vollen 


moed zijner overtuiging, 
eerbied ook 
voor die 


van anderen 
: hij kende geen zwichten, waar het 


beginselen betrof, maar wikken en wegen van 
andere redenen 
was 
hem 
een ernstige plicht. 


Werd zijn bekwaamheid hoog geacht, niet min- 
der werd .de hoogste achting 
geschonken aan 


zijn karakter. 
Een karakter zoo helder als het 


licht. 
Voeg daarbij een hoffelijkheid van vorm. 


die waarlijk geen hartelijkheid nitsloot, en het 
is 
geen wonder dat wij'hij dit graf komen ge- 


tuigen, hoe een goed man van ons is heengegaan. 
"En nu rest 
mij nog te zeggen, wat de ge- 


neraal Reuther voor ons. zijn vrienden in stren. 



geren zin. voor hen. die door eenheid van ge. 


loof én beginsel met hem varen verbonden, is 
geweest. 
"■ 
'<*■'- * 


" Ik zon aan de eerbied, waarop onze vriend 


meer dan ooit recht heeft, te kortdoen, indien 
ik een lofrede uitsprak over de eerlijkheid, 
de 


kloekheid, 
de warmte, waarmede hij ons oud 


geloof vasthield, verdedigde, beminde; ik spreek 
naar zijn hart, indien ik God dank, die hem dat 
oude geloof had gegeven, de bron van altijd 
verjongende kracht. 
Wat bil voor ons is 
pe- 


! weest t 
ten heerlijk voorbeeld, dat alles te zien 


| gaf, wat de navolging waard is. Een voorbeeld 
van ijver, die de jongere beschaamde ; van kloek- 
heid. die de 
moedigste 
aanvuurde , 
van 
een 


plichtsbetrachting, die onvergetelijk blijft. Wat 
hij voor ons was t Xog iets meer. llij was voor 



011# de m»n, 
die eendracht en eenheid in stre- 



ven 
en werkeu wist te brengen 
: hij deelde ons 


mede wat hij zelfbezat : zijn waardige rust. zijn 
edele kalmte, 
zijn vriendelijke harmonie. 


••Zoo leeft liij onder ons voort, ook nadat hij 


van ons is heengegaan. Is de aardsche versehij- 



ning verdwenen, het voorbeeld, de herinnering 



blijve. 
Daarom 
zeggen wij niet vaarwel. 
Wij 



zeggen hem : 
Tot wederziens, 
tot wederzien* 


hierboven, 
waar het liclit van Godsheilgenade 


heui verlicht in de eeuwige rust 
en vrede van 


onzen lieer."' 



De wensch van generaal Reuter, 



dat zijn stoffelijk overschot op dej 



meest eenvoudige wijze zou worden ¡ 
¡¡ter aarde 
besteld, 
is ten volle ge-'j 


ijeerbiedigd. 
ij 
Ongetwijfeld zoude nog meer spie- 


li kers den heer Schaepman, die door 


h het houden der lijkrede voldeed aan ¡ 
jjden drang zijns harten, zijn opge-' 


| volgd. 
ware 't niet. dat met een der 


; laatste wenschen van den afgestor- j 
j ven rekening moest gehouden wor- 
den. 


• 


! 
—De positie der anti-liberalen,*" 


; zegt de Mutsfxule bij 
het overzien ij 


van 
den uitslag 
der 
verkiezingen ij 


voor 
de 
Provinciale staten "werd 
• 


belangrijk 
versterkt. 
*.*ll al 
is dei 


Eerste Kamer niet om. hare meerder- 



heid wordt verminderd, en de afloop; 
der verkiezingen zalop haar een mu- 



f roeien indruk maken, «lie het minis- ; 
'terie moed en 
steun geven knn. De'; 
vesting i> nog niet veroverd maar 



er zijn 
belangrijke 
stukken ntuur ij 


j genomen, en het vijandelijke leger 
!¡ 


■ is meer teruggedrongen en verzwakt: 



de zegepraal van Maart IS*!» is voort- 
gezet." 


BUITENLAND. 


Italië. 


— In zake <lo kerkelijk-j»o- 
-litieke onderhandelingen 
van 
«ion 


czaar mot het Vaticaan is door eene 



deputatie Poolsche katholieken, die 
door den H. Vader met de grootste 
minzaamheid 
is 
ontvangen, 
een 
nieuws meegebracht, dat 
vele 
be- 


zorgde Polen heeft gerustgesteld. Z. 
H. had hun gezegd, dat de katho- 
lieken niet bekommerd moesten we- 
zen. 
maar 
veeleer 
ecu kinderlijk 


vertrouwen in 
hem 
stellen, omdat 


Z. H. 
niets anders 
beoogt dan de 
bescherming hunner rechten en be- 
langen. 
De H. Vader voegde woor- 
delijk hieraan toe 
: „Ik 
zal nooit 


toestaan, 
dat de Russische taal in 
de katholieke liturgie in Polen wor- 
de ingevoerd. 


" 


De 
Oerinania vat deze uiting van 
het Opperhoofd der Kerk in dezen 
¡geest op. dat de geheele kerktaal 



niet Russisch zal worden, dat aldus 
predikatiën, godsdienstonderricht enz 
niet 
van de eigenlijke rituëele gods- 


dienstoefeninggescheidenmaar even- 
eens onder 
~ liturgie 


" begrepen zui- 
len worden. 
Rome weet te 
goed, 


zegt het Duitsche blad, dat het Rus- 
sendom. wanneer men het een vin- 
ger geeft, dadelijk de geheele hand 
tracht te grijpen. 


— Een telegram uit Napels meldt 


dat er weldrazonderlinge feiten zul- 
len aan 't licht komen, flnancieele 
schandalen, die naar men zegt, aan 
de knoeierijen 
van Wilson 
herin- 


neren. 


De feiten in quaestie zijn reeds 
eenigen tijd ontdekt ; zij dagteekenen 
van 
het bezoek van 
keizer 
Wil- 
helm 11. 


Het schijnt dat er niet minder dan 


11 millioen niet betaalde briefjes op 
debank vanNapels liggen ; men heeft 
juiste bijzonderheden en noemt hoog- 
geplaatste personen, op welker aan- 
beveling de Bank van 
apels die voor- 


schotten gedaan heeft. 


In eene redevoering zouden die 


feiten' in de Kamer worden bekend 
gemaakt. 
Voor eene som van :Jon,ooo fr. heeft 
men gezwegen. 


Een satvriek blaadje, dat alles zou 
verhalen, is voor eene gelijke som 
gekocht. 
Nog andere openbaringen 


zijn met 
geld afgesneden, 't geen 


omtrent een half millioen gekost heeft 
Naar het schijnt 
verliest 
de bank 


eene globale som van II millioen. 


— De uitbarsting van den Vesuvius 


dreigt aan te 
houden, en 
den om- 
vang te nemen van die in 
en 


lts - .'. 
De lava stroomt in de 
lich- 


ting van Pompei en men vreest, dat 
die uitgegraven stad opnieuw zal be- 
dolven worden. 
De stroom, die zeer. 


langzaam voortgaat is 
meter bree!. 


— De booze luim der Italianis.si- 


mí over de protesten der katholie- 
ke wereld tegen 
de berooving des 


Pausen, 
dezer dagen 
«»p 
drie. vier 


congressen te gelijk 
uitgesproken, 


heeft zich eindelijk 
lucht gegeven 
in een interpellatie, gelicht tot den 
minister Crispi. 


De afgevaardigden Cavallcrini en 


Pais verklaarden in de kamer, hem 
over die 
congressen 
een 
vraag te 


willen stellen. 
Zij 
wezen op de toe- 
gevendheid dor vreemde regeeringen 
welke die betoogingen bedaard aan- 
zagen. 
Wanneer men bij ons, zoo 


zeiden zij, spreekt van het grondge- 
bied, dat nog onder de heerschappij 
der Habsburgers staat, dan legt de 
politie het zwijgen op. 
De heer Pais wilde «6 vrijheid Van 


het woord, ook zelfs voor katholie- 
ken 
: maar onder bevriende mogend- 
heden moet de een toch trachten te 
vermijden wat den ander stooten kan 
Italië nu eerbiedigt de internationale 
betamelijkheid : het mocht ditzelfde 
dus ook van andere mogendheden 
verwachten, en 
nu gelooft de heer 
Pais, 
dat de Oostenrijkscho 
regee- 
ring schuld heeft aan de betoogin- 
gen. <lie onaangenaam waren voor 
Italië. 
Hij vroeg daarom wat, met 
het oog hierop, de plannen van den 
heer Crispi zijn. 


Deze bracht daartegenoverde vooi- 
afgegane congressen in herinnering. 
Het congres te Weenen was maar 



een particuliere bijeenkomst geweest# 
die nauwelijks door een vierde part' 
van 
het Oostenrijksche episcopaat 
werd bijgewoond. 
De redevoerigen 


&SX S 8 E m 
S&S. 


Senjora' Burke tabata 
jora.- Ma den 


su joramentoe el tabata buscd dt-gtirn- 
lach i el dici: 


'• Ta figurá.bo 
a figu- 


rá bo asina. 
No cordá esai 
mas.... 


. Mirá'ki, Brian, atá bo jioé muhé 
tam- 


be aki, bo Stella chiquitoe,"Vi 


¿ papian- 


doe asina el 
a 
moestra 
mán riba 
e 


koe tabata 
na 
roedia %<lelanti 


•li di cama djé moribundoe. 
. E'ora Stel-, 
fv la també a zak cerca su tata, el a ke- 
; 
da miréle coe 
su 
wowonan 
puroe i 


inocentè, caba el a buk zoentje e fren- 
ta: toer na herida di su tata i el dici: 
" Bon Diós bendicioná bo mi 
tata sti- 


má i El doená bo forza i pacienci pa 
bo soportá 
e dolornan asina cruel. Mi 


a pidi pa bo na corazon di María, Ma- 
ma di siete doló. 
Lo El ta bo ampa- 


i bo:consuelo." 
- 
- 


•j; ;<E enfermo tabata 
masjá 
sensibel i 


CÍí Conmovér el no jpór, a comprendé 
ta 


¡V-l-kiko tá páséle. %Coe un • bista fiho el a 


" V kedá ta mira nan dos,, pa 
> el 
por a 


$3 convencé é mes; mihó: 
Mi 1 esposa i 


fiyirni: iioe hfel ¿dici: por ta berdad ? 
No 


ta- sonja imi tai sonja ?" 
í; V' *1 


? 
— "Nó," : Senjora 


; Burke a 
respon- 


déis "ta pura realidad. 
Lo nos > no 


> abandöni bo.'.V3el 
*ak masí cerca 


djéle biséle poco 
poco: 


"O, 
ai 
mi 


bida lo pareé mi fargoe; 
pasobra—mí 


deseo tá di ta reuni coe bo 
den 
cie- 


loe." 


— "Den cieloe," 
Brian 
a> contestá, 


no esai mi no por spera. 
Lo mi 
tin 


di sufri hopi promé: ma 
despues 
si, 


esai mi ta spera.... 
Ai, 
repiti 
aín- 


da un bé mas koe bota pordoná mi." 
*—"Esai mi a haci masjá tem 
caba. 


Semper mi coe Stella nos a pidi pabo. 
Nos a keré bo a hogá: pasobra nan a 
hajá un homber k'a hogá bisti coe toer 
bo panja, bo horloge i algún di bo pa- 
pelnari; ma bo¿ di mi corazon 
tabata 


bisa mi koe e homber aji no tabata bo." 
N'e momentoe aji Zuster Margareta 
a 


drentá p'é drechá un altá pa Pater Mead 
administró ultimo Sacramentoenan n'e 
moribundoe. 


E ceremonia tabata asina 
solemne, 


asina imponente, _koe toer hende, has- 
ta 
e Pater mes, mester ' a' 
jorá. í I í e 


enfermo ? 
Door . di su 
wowonan 
cerá 


lagrimas 
di paz i di felicidad 
tabata 


coeri.7 : Despues di un 
ora 
di silencio 


k'el .a dedicá:na:Dios i na Su Santa 
Misísricordia, el{a bolbe habri su 
wo- 


wonan,iie>dici 
Stella." 
•>- 
: r-iv 


- "AtA mi. Papa?" 


— 
" Com tabonomberdi conbentoe ?" 


— "Steüa, zuster Stella, mi mes nom- 
ber di chiquitoe." 


E moribundoe a glimlach i el 
a kc- 
da satisfechoe : 
Stella Matutina, Strea 
di Mardugá ! 
Marie, e Ave Maris S/Mi, 
koe bo a canta 
e anochi aja, 
bo a ke- 
da cantile semper den 
mi 
orea, 
na 
oenda parti koe mi a pasá, 
na 
Lon- 
den, na San Francisco, 
na 
India. 
E 
Scapular'.., 
e Rosaria koe bo 
a 
jegá 
di presentd mi, ainda m¡ tin 
nan," 


Awor el a cerá su wovvonan i Zuster 
Margareta a coeminsá reza oracionnan 
di un agonizante 
" Marie", 


— " Atá mi 'aki cerca bo, Brian." 


— " Ai, ta com 
ta 
scur asina!, Di 
dia lo habri lihé ?" 


« 


— "Pronto lo tío'ta na presencia di 
Dios, mi 
querido esposo. 
Si bo por 
comprendé mi .aínda, rezá anto huntoe 
coe mi, t Hesús, jMaria, Hosé." 
; 



:. w; 



■ M- 



• 
i ""i.!» 


... 
•. 
Y* 


--r" He.... sus,; Ma" 
Ultimo palabranan djé oracion no a 


resoná riba 
e mundoe 
aki. 
Brian 
a 


hala 
un suspiroe grandi i su alma pe- 


nitente a bandoná 
e curpa toer heri- 


da, p'e bai 
cerca e Iluez hustoe, cer- 


ca kende 
só tin misericordia i 
salba- 


cion abundante. 


Acaso Maria, e Birgen 
fiel, El 
koe 


a conduci 
e pober pecador meimei di 


tantoe peligroe di bida n'e 
porta 
di 


salbacion i k'a reconciliéle coe su 
es- 


posa i 
su Dios, acaso Maria lo no hi- 


béle també n'é mansión di paz celes- 
tial 
, di 
paz 
eterna ? 


Asina Pater Mead tabata cordá, su 


manecé mainta 
temprán, ora el tabata 


bahá fó di trapi djé Hospital 
; 
i 
den 


contemplación djé ; bonita aurora, koe 
ainda tabata cariciá coe su. color di 
rosá, reposo djé gran stad, su 
wowo- 


nan a contri k'é hermosa 
i 
briljante 


strea, e. emblema di 
nos Mama Inma- 


culata, e Strea di Mardugá, t 
Stella 


Matutina. 
, i 
,V 
' 
. 
.-*• 
' 
-- 


* 
A 


waren er minder heftig dan 


* elders, 


en de Oostenrijksche regeering heeft 
die betoogingen, welkeoverigens niet 
den minsten weerklank hebben ge- 
had in de openbare meening (:), met 
zelve uitp 'lokt. 
Integendeel heeft 
zij zich altijd beijverd, om de begoo- 
chelingen van de bijeenroepers dezer 
vergaderingen te verdrijven. Overi- 
gens kan het verleden niet meer te- 
rugkomen. 
Italië vreest die nutte- 


loóze pogingen niet ; het is sterk ge- 
noeg om zijn rechten te doen eer- 
biedigen. 


De lieer Pais wasover dit antwoord 


volstrekt niet voldaan, en het valt 
te betwijfelen of Crispi 
er zelfwel 


over voldaan was. 
Maar wat inoest 


hij zeggen 
? 
De 
ontzagwekkende 


betooging der Oostenrijksche katho- 
lieken, waaraan de hoogstgeplaatste 
personen van het katholieke 
land 


hebben deelgenomen, heeft hem na- 
tuurlijk meer gehinderd dan iemand 
anders. 
Maar hij begrijpt wel dat 


het nutteloos zou zijn, 
de Oosten- i 
rijksche regeering 
daarvoor ter ver-j 


antwoording te roepen. 
Zoodoende; 


zou hij zicli aan een antwoord bloot-' 
stellen, dat nog onaangenamer voor 




hem wezen zou dan het heek* con- 
gres zelf. 


Frankrijk. —De feestelijkhe- 


den ter verheerlijking der revolutie 
van lift) zijn thans te Parijs in vol- 
len gang. Den 
11 Mei had op het stad- 


huis het feestmaal plaats, 
dat aan 


de buitenlandsche gemeentebesturen 
werd aangeboden. 
Ook de 
burge- 


meester van 
Amsterdam 
behoorde 


onder de gasten. 
Carnot en de mi- 


nisters 
zaten eveneens hij den disch 


aan, 
en in antwoord op 
een 
heil- 


dronk 
spraak Carnot een rede uit, 


waarin hij 
de stad Parijs, 
Frank- 


rijk 
en de vreemde natiën, 
die tot 


liet welslagen der tentoonstelling bij- 
droegen, zijn warmen dank betuigde. 


Deze tentoonstelling, zei hij, is een 


bewijs dat Frankrijk 
werkzaam is 


aan den vrede en de broederschap 
der volken. 
De rede werd begroet 


met de kreten 
: 


~ Leve Carnet ! leve de republiek ! 


" 


— 
Van liet hooggerechtshof, dat 


Boulanger moet vonnissen, verneemt 
men niets 
meer. 
Het schijnt dat 


ondanks 
ál de huiszoekingen en na- 


sporingen niets van eenig aanbelang 
gevonden, is. dat do vervolging van 
den generaal wegens „een aanslag 
op de veiligheid van'den staat 


" zou 


kunnen wettigen. 
Dit zou men al- 


thans opmaken uit 
een Keuther-te- 


legram uit Parijs, luidende als volgt: 


Omtrent het proees-Boulanger ver- 


neemt men, uit een onderhoud met 
een van de leden der commissie ván 
.het hoog gerechtshof, dat de instruc- 
tie nog niet aan het licht heeft ge- 
bracht het feit van een beraamden 
aanslag op de 
veiligheid 
van,den 


staat. 
Niettemin 
wordt 
van ver- 


trouwbare zijde de bewering tegen- 
gesproken,als zou de instructie kun- 
nen eindigen met 
een verdict van 


niet-ontvankelijkheid. 
Reeds nu 
is 


met zekerheid aan te nemen, dat de 
inbeschuldigingstelling met algemee- 
ne stemmen zal worden aangenomen. 


Alzoo. of er al dan niet een wet- 


tig bewijs van schuld gevonden wordt 


fioulanger zal toch in staat vanbe- 
schuldiging gesteld worden ! 
_—Deze week komen de Fransche 
Kamers 
weer bijeen, en men hoopt 
dat de ' zittingen zich door geen luid- 
ruchtige 
tooneelen 
zullen kenmer- 
ken, omdat niemand de verantwoor- 
delijkheid zou willen op zich laden 
voor iets, dat aan het welslagen der 
tentoonstelling afbreuk 
zou kunnen 
toen. 


Het kabinet 
zou ook. al brak er 
verschil van nieening onder 
d,- heo- 
ren afgevaardigden uit, niet aftre- 
den, maar liever de Kamers sluiten 
en na de korten tijd ontbinden, op- 
dat de verkiezingsstrijd, onder den 
heilzamen indruk dertentoonstelling, 
zoo kalm mogelijk zou zijn. 
Of men 
zich echter buiten 
Parijs 
om 
den 
wille van de tentoonstelling eenigen 
dwang zal aandoen, 
is vrij twijfel- 
achtig. 


—De Figaro 
publiceert omtrent 
het verblijf van generaal Boulanger 
te Londen 
een aantal bijzonderhe- 


den. 


De generaal heeft een ruim en ge- 
rieilijk huis gehuurd in de nabijheid 
van Hvd.'-Park, 
Gelijkvloers bevin- 
den zich bureauxen werkkabinetten. 
De. eerste verdieping bestaat uit eeiie 
gansohe reeks salons, uitstekend ge- 
schikt voor receptiën. 
Hooger be- 
vinden zich de particuliere vertrek- 
ken. 
Bij het huis behoort een stal. 
die electrisch verlicht wordt en plaats 
voor twaalf paarden bevat. 
De 
ge- 
neraal heeft er acht. die weldra zul- 
len aankomen 
: vijf koetspaarden en 
drie rijpaarden 
: behalve zijn bekend 


zwart ros heeft hij nl. twee prach- 
tige vossen 
van 
lersch 
ras. 
Ook 


zijne rijtuigen 
moeten nog overko- 


men: voorloopigbedient hij zich van 
die. wdke een vriend te zijner be- 
schikking heeft 
gesteld. 
Paarden 


en rijtuigen 
van Boulanger komen 


over onder geleide van zijn koetsier, 
in wie hij alle vertrouwen heeft en 
die hem ook thans zal rijden 
: hem 


wordt echter een Londensch koetsier, 
die nauwkeurig 
met 
de ontelbare 


straten der wereldstad bekend is, als 
palfrenier toegevoegd. 


Voorloopig woont de generaal nog 


in hot Bristol-hotel. 
Hij staat te zes 


uren op. 
Van 
» tot 
1«'. uren 
ziet 


hij de ingekomen brieven 
en kran- 


ten 
na 
en 
beantwoordt de eerste. 


Te tien uren audiëntie, waarop hij 
in de eerste dagen vooral journalis-, 
ten en correspondenten ontving, die 
hij allen zonderonderscheid van par- 
tij of landaard met de meeste wel- 
willendheid te woord stond. Te twaalf 
uren lunch en daarna conferentiën 
en min of meer 
langdurige werk- 


zaamheden met de bestuursleden dor 
nationale partij en andere Franschen 
die reeds het Kanaal zijn 
overge- 


stoken. 
«'in hun leider te onderhou- 


den over de aanstaande Kamercan- 
didatmvn. 
Vervolgens gaat de 
ge- 


neraal 
een 
teer 
maken door Hyde 


park of de stad. hetzij in open of 
gesloten rijtuig, al naar gelangvan 
het weer. Bij zijne terugkomst kleedt 
hij zich voor liet diner, 
maar dit 


gebruikt hij zelden in het hotel, want 
de 'uitnoodigingen regenen als het 
ware van alle kanten. 
Boulanger 


vindt inderdaad veel sympathie bij 
de Engelschen, die het hem aange- 


,Proc 


,es a 's eel>e ergerlijke zot- 
heid beschouwen en vol achtilig zijn 
jegens den procureur-generaal Bou- 
chez, die ziin ontslag nam, tn den 
heer Renault, die weigerde hem te 
vonnissen, eerlijk bekennende 
: 
Ik 
kan hem niet oordeelen, daar ik hem 
haat." Een bewijs voor de stemming 1 
der Engelschen 
is ook de omstan-i 
digheid. dat bij de wedrennen, die' 
verleuen 
week buiten 
Londen ge-I 
honden werden, bijna niets danroode ¡ 
anjers gekocht 
werden, zoödat dei 
prijs van dezebloem van een op twee! 
schilling steeg. 


De generaal heeft eene uitsteken- 
de gezondheid, eene onverstoorbare ; 
kalmte en een onwrikbaar vertrou- 
1 
wenin de najaarsverkiezingen. 
Alle ! 
berichten, die hem toekomen, geven j 
ven hem de zekerheid, dat hij 
en ; 
zijne vrienden in 
vier vijfden der ¡ 


Fransche departementen bij de stem- ; 
bus zullen zegepralen. 
Wat zij n pro- j 
ces voor den Senaat betreft, daar-! 
over haalt hij de schouders op en i 
glimlacht om de tegen 
hem Inge- ' 
braehte 
beschuldiging. 
Ik zou 
¡krankzinnig 
moeten 
wezen, 


" zegt 




hij. om met geweld datgene trachten 
¡te verkrijgen, wat 
het 
volksstem-Ij 



recht, dat reeds 
een millioen 
stein- 



men 
op mij 
heeft uitgebracht, mij 



binnenkort zeker en op 
vreedzame 
¡en wettige wijze zal geven." 


Engeland,— ln Engeland meent 


! men te weten, «lat 
de 
betrekking 
¡van onderkoning 
van 
lerland 
zal 
worden afgeschaft. waarvan eenige 
jwijziging in 
het bestuur 
van hot 


Í weerbarstige ztistereiland het gevolg 
jzal zijn. ofschoon niet de onderko- 
j nnig. maar de secretaris voor ler- 


Ij land de man is. die regeert. 
Zoo- 


Ij lang men intussehen aan 
de recht- 


¡¡ matige 
eischen van 
het lang 
ge- 


¡l knevelde en tot verbittering geterg- 
!jde. volk niet te gonioet kornt, zuilen 


¡Í wijzigingen in het bestuur 
al zeer 



weinig baten. 


Engeland heeft in Afrika een nieuw 
grondgebied verworven, waarvan de 



be.teekeins sinds lang bekend is. Het li 
blijkt dat. naar aanleiding vange-l| 
schillen tuschen de inboorlingen van Ij 
Porto Xovo en die van Dahomev del 
souvvreiii van 
dien 
laatsten staat! 
een deputatie gezonden 
heeft aan 
den gouverneur van 
de Engelsche! 
kolome Lagos 
om te vragen dat het ! 


koninkrijk Dahotnev 
geplaatst zou ij 
woruen onder liet beschermheerschap 
!¡ 


van Groot-Brittannië. 
De 
wijze. ! 


waarop 
de 
bladen 
de 
toedracht 
der 
zaak meededen 
is 
niet 
bij- ! 


zonder 
duidelijk. 
Waarschijnlijk ¡I 
zullen Engelsche agenten er weldfil 
hand in gehad hebben, daar het niet 1 
is aan te. nemen dat de woeste en! 
krijgshaftige koning van Dahomev 



zich zoo maar goedschiks onder Eii- li 
gelsche voogdij zou hebben geplaatst, ij 
nat er van zij, Engeland 
is inü 
elk geval zonder slag of stoot en zon-' 
der dat iets zulks had kunnen doen i 
verwachten, meester geworden van 
een der uitgestrektsteen vruchtbaar- ¡ 
steelanden der Westkust. 
Uit het oogpunt der christelijke be- 
schaving moeten wij dienieuwe aan- 


winst toejuichen. 
Hopen wij dat on- 


derEngelschen invloed het land, waar 
zich tót dusvsr het barbaarsch ge- 
bruik dermenschenoffers heeft staan- 
de gehouden, voor het Christendom 
moge gewonnen worden. 


NOTICIANAN DI CABEL. 


Paris, Juni 7.'—Richaud ta nom- 


bra Gobernador di Indochina. Con- 
seho Municipal di Paris a votá 5000 
franc p'e victimanan di Pensylva- 
nia. Den un reunión di accionista- 
nan di Canal di Panama nan a pro- 
pone di saca directornan inglés fó 
di den Raad. 


Charles de Lesseps a bisa k' esai 


ta concede na combenio di Londen, 
afin di impidi inglesnan di bai coba 
un otro Canal. 


Londen. 


— Nobo ta plamá koe 


marinoe i fogoneroenan 
a por.é tra- 


bao abao 
11a Liverpool i esai ta 1110- 


tiboe koe e Vapornan City 0/ Ilich- 
ínomJ 
i 
City of Chester no' por a 


sali riba 
nan dia. Gladstone ta bolbe 


bai coeminsá un gran güeraelectoral. 


Misioueroenan na Abysinia tascir- 



l»i 
11* e sociedad contra esclabitud. 


¡ko<? Madhi a ruimte 
parti di West 



di Abvsinia. 


Madrid.- C'ourant Ja Gazvln ta 


publica un orden di gobiernoe pa kita 
f dirección general" di sinjanza mi- 
litair. Nan ta bisa koe tin 
1111 par- 


•tifia po!¡tica nobo ta lamantabaodi 
dirección "di Martozi di López 
Do- 


mínguez. 


* 


Paris, Juni í. 


— Dreyfus a 
pre- 



sonta 
1111 proposición deii Cámara di 


jdiputadoenan pa aumenta credit di 
■fondonan público 
eoe tres miljon di 



franc. E 
-sicion aji ta entrega 


man di un c«mis'ion particular 
ip'é haci un estvdio djéle. 


| 
Dos ciento i cincuenta dimitadoe 


;a firma un 
carta pa responde es un 


'koe Cámara di Comunes di 
Ingla- 


terra a dirilii na nan riba ausencia 
tii Embahador inglés 
11a ocasión di 



habrimentoe di tentoonstelling. 
Di- 
jputadoenan francés ta gradici dipu- 
jtadoenan inglés i nan ta spera k'c 
jdiputadoenan di Cámara di Comunes 
lo asistí na conferencia internacio- 
jnal di Paris. 


Americananan bibá na Paris i bi- 



sitadornan lo pidi permisión pa nan 



celebra públicamente aniversario di 
fiesta di 
14 di Juli. Nan a bajá per- 


misión. 
Ajera Carnot 
a inaugura 



(batizá, inwijden) o estatua di liber- 



tad koe Estados Unidos a regala stad 
!<ii París. 



Jules Ferry a declará durante dis- 



cnsion di presupuesto 
( budget, 
be- 


¡grooting) di instrucción pública, koe 



ta di importancia pa mantené paz 



den Iglesia i Estado i el a opónele 



contra kitamentoe di Ministronan di 



Religionnan. 
Nan 
a interrumpiéle 



hopi 
L»é. 


Londen. 


— Shah di Persia a je- 



gá Gravesend 
i el tabata ricibí pa 



prins di Wales. Durante dianan koe 
jl'é pas' aji, l'é biba 
11a palacio di 



Buckingham. 



Madrid. —Silvela a 
desaprobá 



e oposicion koe conservadornan a o- 




frecé den Gabinete Sagasta. La Rei- 


& Mises■;» j 
« oe «"« & o. 


na Regente»i corte (hof) lo kedá na 
Aranjuéz te dia 
15 djé luna aki. 


Paris, Juni 9. 


— Polisnan a regis- 


trá casnan di dos principal partida- 
rio di Boulanger i nan a descubrí 
algún 
papel koe ta haci hende com- 


prende, koe General Boulanger ta 
compromete den un conspiración in- 
ternacional. 
Tin un comisión nom- 


bra pa discutí e puptoenan na cues- 
tión djé lei militair i particularmente 
e articulo koe 
ta lagá studeritnan 


den teología líber di sirbici militair. j 


Xan ta 
sigurá koe Sultan di Ma- ; 


rocao ta reuní un ehército pa bai li- j 
brá kroonprins koe ta prisionero den i 
man di revolucionarionan. 


New-York.—Un candela a dis-j 


trui 
pakoesnan 
i deposito di stad ¡ 


Seattle, den territorio di YVashing-1 
ton: nan ta calcula pérdida, pa *,'s] 
miljon ílorin. 


Londen.— Nan 
a 
arresta 
dos: 


americano koe tabata sospechoso pa 
nan bisti. 


Sydney.— Xoticianánrecibi¡fó¡d¡ ;j 


Samua 
ta bisa k'e gefe Matafa ta [j 


jama su partidarionan bao di arma. 
j¡ 


Berlín.—Según nobonan di Oost] 



di 
Africa, 
troepa 
aleman 
a sf>.-t;í 


Arabiernan i kima dos pueblo. 
Per- 


dida di alemannan tabata bien poco. ¡¡ 


Paiñs 
Juni I''. 


—Diputado Der- 


veaux a combatí é proposición k<»>; 



Jules Ferry 
a liaci 
na discusión di ¡! 


presupuestó di cultonan (religión). 


Cleiueuceaux a rechaza 
é política!; 


oportunistadi Ferry, lc'el ta jama un i! 
gobiernoe ideal. 
El 
a 
declara koej; 


ta 
mas 
milió di briaga cara 
cara i; 


roe 
iglesia, 
i 
lio pidiéle di súmetele, 


na leí di ti ra. 
Goebiernoea stop un 



'reunión di Boalangistanan naAllon- 
iem-; : nana arresta masjá hopi hende. 



3orlÍl¿. 


— Emperador 
a. felicita 


Shaii di Pers ia 
coe 
su 
bon 
jfgada; 


na Europa. 


Conferencinnan riba cuestión di Sa- [! 


moa lo cabá. asina ¡iros nan recibí 
j 


respondí di Estados 
Unidos riba 
é j 


de 
laatste 
protocol. (discusión i ac-1 
cionnan di enibahadornan ó ministro- 
'■ 


nan na un congreso, enz.) 


Roma. 


— Ajera nan a inaugura j 


(inwijden) estatua di Gordiano Bru-¡ 
rao (mira 
" Amigoe «li Curaran" X"¡ 


*,>OB di dia lü di Februari 
nal 


presencia di mas di cien mil hende. j 
K'e 
ocasion aji Papa 
a recibí ina-¡ 


sjá telegram i també bísita di toer! 
embahadornan, afin di nan demoes- | 
trá koe nan ta desaprobá e liechoeaji. i 
Londen, 
— Gladstone ta sígisuj 


compunja electoral. 
l)ia sabra el a 


liací dos discurso: un na "NVeyrnouth i 
e otro na Dortinouth. 


Cartanan recibí 
di Zanzíbar ta bi- 


sa koe tabatin loó morto den djé ba-j 
taja di alemannan coe indígenanan | 
(jioenan) di Soedan. 
'Madrid. 


— Un temblor libé a pa- 


sa 'ki ajera: el 
no 
a haci 
ningún 


desgracia. 


Paris, Jimi I*-'. 


— Den un U-otUm/ 


artil le (artikel principal) riba e cues- 
tión «li Boulanger. courant L>' Ti'inj>-s 



ta bisa keo Gobiernoe tin basta prue- 
ba na man pa Procurador General 
coéminsá acusación. 


Londen. 


— Gladstone a haci 
un 


discurso na Forgiary i el a tacú po- 
Hca (li Unumista 


viaha na India den invierno (win- 
ter) koe ta bíni. 


Algún- ingeniero 
americano 
koe 


t' awordi bisita na Inglaterra, tabata 
masjá bon recibí. 
Arthur Peel, ex- 


president di Cámara di Comunes a 
haci n' e ora' ji un discurso masjá 
carinjoso i el dici k 


? el ta jená di 


admiración pa obranan di ingenie- 
roenan ameicano. 
i 


New-YÓrk. —Gas di Ajer & Có. 


di Louwell. 
Massachussets, tin idea 


di hibá Gobernador di Canada 
de 


lanti di llusticia. 
pasobra el a stop 


nan mercancianan <ii un manera ile- 
gal (contra leí.) 
Verscheidenheden 


— Te Riga heeft een voorval plaats 


gehad, (laf bijna dezelfch' noodlot- 
tige gevolgen had 
. als 
een 
gelijk- 


soortig ongeval, dat 
verleden 
jaar 


te 'Munchen 
geschiedde. 
Acht 
, af- 


ferichte 


olifanten van denSalamons- 
wefden,tijdens eeneivoor- 


'• stelling plotseling oproerig,*;: Op een 
m 


; 
! 
•: ï-mrmmm 


teeken van een hunner, 
den 
bel- 


hamel, naar 't scheen, die zijn snuit 
in de lucht stak, begonnen de 
oli- 


fanten naar den uitgang 
te 
drin- 


gen. 
Een der stalmeesters sloot de 


deur, doch de voorste olifant druk- 
te ze zonder moeite in. 


Een dame, die trachtte-, te vluch- 
ten en 
hem 
voor 
de 
voeten 
liep, 


pakte het dier met zijn snuit 
bij 


naar middel en zette ze veilig weer 
op hare zitplaats, maar 
intussehen 


drongen de olifanten naar het plaats- 



bureau. 
Dit wekte hunne 
nieuws- 



gierigheid en zij onderzoekten 
het 



zorgvuldig. 
Daarna 
begaven 
zij 



zich naar een kleine 
binnenplaats 


i. en begonnen 
een geregel den krijgs- 



dans onder 'tuiten 
van vreeselijke 



kroten. 


jj 
Daar 
werden ze overrompeld 
en 


.¡naar dentallen teruggevoerd. Twee 


¡i echter ontsnapten opnieuw en draaf-; 



den naar den circus. 
Dat 
was nl. 


jide bedoeling. 
Ze verdwaalden ech- 


ter en kwamen in 
een 
naburigen 



tuin terecht, tot groot» >n schrik van 



de bewoners van het huis. die door 



¡¡den aanval der olifanten 
uit 
Intu- 


inen 
slaap 
gewekt 
werden. 
Ver- 
.splii'idene 
uien : had men noodig om 


de 
vluchtelingen te grijpen en naar 


i huis terug te brengen. 


— De heer Rnckeiellei*. 
do Ameri-j 


kaansi-he petroleumkoning, «lie voor- 




zittel* 
i.-» van de Standard üil Com- 
;pany. 
heeft 
ain 
zijn 
dochter bij 



¡haar huwelijk 
tot 
bruidschat 
een 




kasbriefje van f *.'. li' UVin 
gegeven, 



Dit is voor hem 
«-en 
kleinigheid., 



daar bij meermalen 
millionnair 
is' 
¡en zijne 
maatschappij 
de 
grootste! 



genoemd wordt van de geheele wi.- 




reld. 


— Welke veranderingen 
eigenna- 


men al kunnen 
onderdaan 
vu hoi; 
moeilijk het vaak is. don oorsprong 
daarvan op te sporen, daarvan kan 



liet volgende 
voorbeeld 
een begrip 



geve.'i. 


Een Schot, Frei/crstoiti- 
genaamd, 



vestigde zich in de Vereen igde SUi- 
ten onder Duitschers, die zijn naam 
veranderden 
in 
Feuerxtein 
(vuur- 


steen). 
Later, toen hij in 
een 
En- 
gelsche 
kolonie 
kwam. 
werd zijn 


nieuwe naam vertaald in F!iut. 
Een 
zijner bloedverwant';!) 
ging 


naar 
het 
Mississippi-gebied. 
Daar 


werd de naam Flint door Fransehen 
vertaald in Fierre 
n fusil (de Fran- 
golle benaming voor vuursteen), 
en 


toen deze Fierre :i fusil later noord- 
waarts trok..werd zijn naam weder 
in het Engelsch vertaald als 
Feter 
(¡mí. 



—Een voornaam l)uit.>ch geneesheer, 
dr. Heer. heeft onlangs ineen genees- 
kundig tijdschrift een merkwaardig 
[artikel 
geschreven over gist als 
ge- 



neesmiddel. 
De schrijver verklaart, 


dat hij sedert jaren bi j besmettelij- 
¡ke ziekten gist heeft gebruikt, daar- 
toe opgewekt door de gunstige gevol- 
gen. die hij 
er bij eene scheurbuik- 


epidemie van gezien heeft. 
Volgens 


zijn ondervinding is ongerezen gist 
een 
met verrassende snelheid 
wer- 
kend middel tegen diphtheritis, dat 
door geen ander geëvenaard wordt. 


kinderen 
is gist met 
goed 
gevolg 


aangewend. Dr. 
lieer wil kinderen 
beueden 
3 jaar 
om do twee uren 


1 tot :J gram, ouderen 
ü tot S gram. 
volwassenen 
10 tot 
15 gram in den- 
zelfden tijd laten 
innemen. 
Versto- 



ring van-de spijsvertering is daar- 
bij niette vreezen. De schrijver dringt 
ér sterk op aan, 
de .proef ervan te 
nemen 
en hoopt, dat door de vor- 


deringen der microscopie de 
eigen- 


schappen 
van de 


" gist tegenover de 
vijandigehaccillendérgenoemde ziek- 
ten aan liet licht zullen Jcomen en 
daardoor depractischo resultaten,van 
den schrijver theorethisch bevestigd 
zullen worden. 
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terug ii.t'ir 
I.a 
Gnayra 


IV >tni¡:i¡-i-liepei. 
I'nh-hi-in en riiüiiilrtj'biii 
zijn ev|ire"-.!i;k :u I 
; 


get.oHWi! e¡s lleliliell zeer geriefelijke kajuiten voor ¡>¡.««airie:M. 


liet 
' (H 
<.( neemt geen 
L'-I'*'- 
van 
.Ve-\ Vork. 


lil VAS, líK\\N< II «v FIJNSOIIX, 
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TK KOOI» 


j-ïi.i 


I. S. Sclioidehmr 


\ aatjes loodwit in olio, ilrimg 
!< ,«>tl 
wit. 
zinkwit, 
geoloker. 
Konings- 
rood. menie. 
Spaansch- Friesch- on 
chromaatgroeii 
«*n andere 
verfwa- 
ren, draadnagels van alle afmetin- 
gen, tafelmessen. eetlepels en 
vor- 
ken. koperen 
en ijzeren gewichten- 


maten voor natte en drooge waren- 
Cooijmanslikcuren 
en elixir, 
fjoc*«l- 


-koope lioll. sigaren, 
zwarte 
thee- 
Hol), 
speelkaarten, 
verschillende 
soorton 
reukzeep. 
liaarolie, 
Eau 
de Cologne, likeurstellen, speelgoed** 
voor meisjes en jongens, Zweedsche 
lucifers, lamponglazen. pitten 
voor 
lampen 
en kooktoestollen, albums, 
eene groote sorteering gekleurde en 
witte kunstbloemen 
(llores 
artifi- 
ciales), gekleurde linten, schoolschrif- 
ten, 
schrijfpapier 
en 
enveloppen- 
zwarte en gekleurde bottines, /.war, 
te cortebajos. gekleurde en witte 
a- 
brigos, (lanels, 
dameskousen, man- 
• 


nensokken,; 
bogotana, 
Victoria 
lia wn. 
( rea 
«1 


«_• hilo, 
etc. 
en 
Ver- 
schillende artikelen, 
geschikt 
voor 
eadeaux. 


ÜIHIM EMMJlfflill! 
Sastrería y Zapatería 


„LA lúMOlN" 


SITA KX PtTXDA, 
CALI.K DEL CüMEK- 


-7 
n>', 
t'iso Ai/ro ÏÏK LA 
CASA 


A 
A 
CORREA 


En este bien montado taller, esta- 
blecido bajo la responsabilidad de laï 


tDE,LOS compañeros 
DE SAí* JOSÉ 'y dirigido por Iqs há- 
biles maestros Señores L._M. Riíodk 
y« C. Doval, 
se 
encuentra siom- 
Ipre, por 
mayor 
y 
al 
detalA: pero 
al amtarfo, un variado y 
elegante 
surtido rbv materiales correspondién- 


' 


tes al ramo de Sastrería y Zapate- 
ría, como 
también ropa v 
calzado 'ti 
hechos. 
Las 
recomendaciones ®del 
establecimiento son: 
'; 


- 
■ 
'.y, 


■ 
' 


ATERÍALESÍC'c,, ;' 
ÏÏ) 


ELEGANCIA EN EL CORTE• 
M 


PRONTITUD Y ESMERO 
\ EN EL' TRABÁJO^'^.^f. 
r BAR ATÜRA EN LOS 


;PRECtysMH 


Curasao 7 Maart 1889.?' 


'• 
„r. jrV 


1 


hiw.t.J.l.llwi.j. a 
■it 
V' 


ÉllÉf* 


KHKHiNDMA K ING. 


I.)e publieke verkoop van zilveren 


en gouden VOOUWEKI'EX, beleend 
bij ile 
cu 
lii'hpnhunk 
van 
1 


Januari t/m. 
.'5O 
Juni 
!v>7, onder 


Nos. 
45? X t/ni. 
301? X zal ¡rehun- 


den worden op Donderdag -1.! til ia. s. 
en 
volgende dagen. 


Belanghebbenden 
worden 
uitge- 


noodigd 
den verkoop te voorkomen, 


door de aanzuivering der verschul- 
digde interesten. 


Curacan. i:; Juni ISS9. 


De 
Voorzitter, 


M. 
V. CU KIEL. 


ANUNCIO 


IJeendeineentOf 
na 
fiendisji 
di 


¡PREEXDAXAX koe tien i.laka fia 
riba nan na Sjxmr- en Beleenlximl, 
eesta eesnanfodil di Januari te .'¡o 
di Juni 
18s? lmu di Xo. 
4."»T 
X te 


Xo. '/tir X. lo tien loega Djaweebes. 
dia 
t di Juü. i dianan kue ta siguí. 


Ta pidi doonjonan di e preendanan 


aji bin p-iga nan intres aíin di evita 
lian beendemeentoe. 


C'orsouw, i:5 di Juni ISSy. 


l'resident, 


*1, p. (;ufí»c-i^— 


ATTENTIE! 


De ondergeteekende biedt 
de 
on- 


derstaande 
materialen 
tegen 
veel 
Verminderden 
prijs 
a contant 
. tej 


koop aan : 


Eene groote partij ijzer, bestaan-] 


de uit rond, vierkant, hoek. T, half-' 
rond en plaatijzer,van verschillen- 
de afmetingen,vsmêe- én 
veeren- 


staal. rood 
koperen 


1 staven en pla- 



ten voor alambiekén en aloëketelsj 
ijzer- 
. en .kóperdraad, 
bankschroe- 


ven, smeltkroezen, mokers, heggen, 
pieken, vijlen, vellen blik, Douglas- 
pompen,, pompkranen, 
compositie- 


buizen' voor regenbakken 
en 
pyt-, 


ten, bascules; maten en gewichten; 
bancatin,; 1 ijzeren bak. met 
: slijp- 


steen, ijzeren 


<trêé 
en'(arm 
— bene- 


vens 
andtrre 
ijzerwaren -4 alsook 


twee nieuwe alambieken, 


- pik 


* in-' 


houdende 
± 
120 ¿allons met* cábe- 


zote en slang. 
f 


•' 


i 
H. i SCHEIDELAAR. 


' 


TE KOOP. 


Een wèóiihuis met een stuk grond 


gelegen op Pietermaai - lato 
Wijk) 


N". 74,' toebehoorende aan den heer 
Georüe Henriquez. bij wien de noo- 
cfige} informatiën 
te bekomen' ¿íjú. 


